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Alig van asz o rszá g b a n  iö b b  v isszá ssá g , arány
ta la n sá g  é s  ig a zsá g ta la n sá g , m ini a sö v én y h á zi  

'Pallavicini-uraáalom  54 e s e r  háláján.
Csongrád vármegye nyugati részén, Kistelektől Al

győiig, legtávolabbi pontjait illetőleg, mintegy hatvan 
kilométer hosszúságban terül el a Pallavicini-hitbizo- 
mány. Másként Sövényházi uradalomnak hívják, arról a 
községről elnevezve, amelynek egész területét ennek az 
uradalomnak 54 ezer holdja foglalja el.

Dermesztő hidegben, hófúvásban haladunk kocsin a 
kisteleki állomásról 18 kilométerre fekvő Sövényháza- 
öaksi szőlőkig, amely egyik lakott része ennek a roppant 
uradalomnak. Alig 90 katasztrális holdon szorong itt 
1300 ember egymás hegyére-hátára épített apró, kunyhó- 
szerű házakban. Valóban különös összehasonlításra ad 
alkalmat ez a hangyabolyforma telep, az uradalom óriási 
térségeihez képest.

Félig megfagyva szállunk ki a buksi Faluszövetseg 
otthona előtt. Ez az épület sem sokban különbözik a töb
bitől. Apró szalmafedeleti házacska, valamikor imaház 
volt, közepén téglarakásra helyezett kályhával, amely tű r
hető meleget áraszt a dermesztő hidegben. Az épület 
egyetlen helyiségében mintegy 100 ember van együtt, 
nők, férfiak vegyesen. Minő látvány! Az emberi nyomo
rúságnak, az élettel való küzdésnek, az évtizedes szenve
dések nyomai ülnek minden ember arcán. Rendesen öltö
zött embert keresve sem lehet találni. Megviselt külsejük
nél csak a ruházatuk nyújt szivettépőbb látványt. Ösz- 
sze-vissza varrott és foltozott rongyok ezek, amelyekről 
már nem is lehet megállapítani eredeti mivoltukat. Az 
ember nem is hiszi el, hogy Magyarországon van, mert 
nem akarja elhinni, hogy saját fajtája: ez a dolgos, be
csületes nép az emberi nyomorúságnak és elesettségnek 
olyan mélységében vergődik, mint itt a Pallavicini-féle 50 
ezer holdas uradalom területén.

Kérdezzük az embereket, hogy élnek, mint vannak, 
bár az első benyomások minden feleletnél világosabban 
tárják fel előttünk a valóságot. A beszélgetés nagyon 
vontatottan indul. Az emberek alig mernek válaszolni, pe
dig teljesen egyedül vagyunk, hivatalos személy nincs a 
közelben, sőt még a tanítók sem tartották érdemesnek, 
hogy a megbeszélésünkre eljöjjenek. Látszik az arcokon a 
megfélemlitettség jele, mely ennek a hatalmas uradalom
nak a közelségében egész érthető is. Itt a Pallaviciniék 
nemcsak a közigazgatási községet és az Ármentesitő Tár
sulatot jelentik, hanem, amint a lassan neki bátorodó em
berek egyike az uradalom vezetőinek szavait idézve, mon
dotta, magát az Atya-Istent is. Persze, hogy vigyáznák

minden szavukra, nehogy valamiképpen megbántsák a 
mindenható munkaadót, akinek kegyelmétől függ maguk 
és családjuk egész megélhetése.

Lassanként megtudjuk ennek a magárahagyott. 
ázsiai elmaradottságban élő kis emberi közösségnek min
den baját és nyomorúságát. Nincs víz sem itt, sem a föld
reform során épült uj telepen. A kutak vize alig élvez
hető. Lúgos, egészségtelen s még hozzá a kutak nyáron 
ki is száradnak, úgy, hogy az emberek és a jószágok víz
ellátása körül állandó zavarok vannak. Az uradalmi ma
jorokban mindenütt van ártézi kút, de a község, amelynek 
elöljáróságában az uradalmi tisztikar tagjai vagy tőlük 
függő emberek ülnek, mindmáig feleslegesnek tartotta 
ezeknek a népes telepeknek egészséges ivóvízzel való ellá
tását. Végül az érdekeltek a népjóléti miniszterhez for
dultak, aki engedélyezett is 2000 pengő államsegélyt erre 
a célra, ezt azonban a takarékossági bizottság a múlt esz
tendőben törölte. Nem tudjuk, íjiert nem árulták el, hogy 
mit gondolnak ezek a földhöz ragadt emberek arról a ta
karékosságról, amely közel 4000 lélek ivóvizén akarja az 
államháztartás egyensúlyát biztosítani ?

Hasonlóképpen jártak el az utakkal is. A múlt években 
épített csongrádi köves utat lakatlan uradalmi területe
ken vezették keresztül, elkerülve úgy a baksi szőlőt, mint 
az Újtelepet. De még csak a köves úttól a baksi telepig 
terjedő, mintegy 1600 méteres bekötő útszakasz megépíté
sére sem került sor annak ellenére, hogy a bakaiak ingyen 
földmunkát ajánlottak fel. Tavasszal és ősszel ez a föl
des ut szinte teljesen járhatatlan, úgy, hogy a baksi szőlő- 
telepen élők távolabb fekvő kis földreformos vagy bérleti 
földjeik megmunkálását is alig tudják ellátni.

Különös kis birodalom ez a Sövényháza. A községben 
természetesen minden az uradalmi érdekekhez igazodik. 
A közigazgatás annak a kezében van és igy annak a szol
gálatában is áll. A kisemberek ügyes-bajos dolgai itt in
kább csak kellemetlen terhet jelentenek. De nem is for
dítanak reá sok gondot. Ezt mutatja az adókönyvnek ki
állítása. Ezekben tulnyomólag egy összegben vannak a 
különböző adók beállítva és nagyon ritka az az adóköny
vecske. ahol az adók részletezve szerepelnek. így a pol
gárok sohasem tudják, hogy miért fizetnek és ha egyik- 
másik ilyen irányban érdeklődik, azzal intik le, hogy ne 
törődjön vele, ha van pénze, csak hozza be, azt majd a 
javára írják. Ugyanez a helyzet a földreformos parcellák, 
illetőleg az uradalomtól bérelt földek fizetései körül is
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Soha senki sem tudja, hogy mennyi a tartozása. Jobbágy
kori rendszer ez, amelyben az emberek mindenüket oda
adják a községnek, vágj7 a földesurnak adóba, bérbe, vagy 
törlesztésbe. Előfordult, hogy egyesek túlfizetésbe kerül
tek, bár mondani sem kell, hogy ez részükről nem tudato
san és nem azért történt, mintha feleslegeiktől ilyen mó
don akartak volna szabadulni.

A z  u r a d a lo m  a z  — d r m e n t e s i tö  
t á r s u l a t .

A kisemberekre nehezedő terhek óriásiak. A va- 
gyonváltságos vagy földreformos parcellatulajdonosok 
egy-egy katasztrális hold után 50— 60 pengő évi részletet 
fizetnek. Igen magas a holdanként 10 pengőt kitevő ártéri 
járulék is. Ennek az a magyarázata, hogy mivel az ura
dalom maga az ármentesitő társulat is, — a szétválás for
mailag csak a múlt esztendőben történt meg — az ura
dalmi területre eső összes ártéri terheket bérlői, illetőleg 
a juttatottak között osztotta meg. Állítólag erre vezet
hető vissza a múltban is sokszor példaképpen idézett sö
vényházi kisbérleti rendszer.

Az ember lesújtva távozik erről a szomorú helyről. 
Annyi ellentmondás, aránytalanság, visszásság és igaz
ságtalanság kevés vidéken lehet együtt, még a mi csonka 
hazánkban is, mint a Tisza mentének ezen a tekintélyes 
darabján. Az itt uralkodó állapotok megszüntetése nem
csak emberi kötelesség, de a nemzeti önérzet kérdése is.

Kerék Mihály.

A ta v a sz i v e tő m a g a k c ió  fe lté te le i.
A ni. k ir. földmivelésiigyi m inisztérium  az OK H  u tján  egy 

m illió jtengö kölcsönt bocsátott rendelkezésre a gazda tá rs a d a 
lomnak abból a  célból, bőgj’ ezálta l a 20 kát. holdon alóli gaz
dák, ak ik  a szárazság, aszály vagy’ egyéb elem i károsodás foly
t á n  burgonya és tengeri vetőmaggal nem rendelkeznek és azt 
önerejükből éppen a  tavalyi Ínséges esztendő következtében 
beszerezni nem tud ják , azzal e llá th a tó k  legyenek.

A vetőm agot az  OKU á lta l  n y ú jto tt 6' havi, —  indokolt 
esetben egy Ízben további bárom  hónapra  m egbosszabi tha tó  éri 
nettó 0 százalékot váltó ih te l ellenében az  ille tékes vármegyei
m. kir. gazdasági felügyelő ju t ta t ja  hitelképes gazdáknak. A 
k iad o tt földmivelésiigyi m inisztérium i rendelkezés lehetővé 
teszi, hogy o tt. ahol ez indokolt, a  vetömaykölesönhitel árpa- és 
zabvetőmag beszerzésére legyen a gazdasági felügyelőség utján 
a g<tznlatársadalom részére felhasználható.

Ugyanezzel az akcióval kapcsolatban a földmivelésiigyi m i
nisztérium  a tengeri term elés okszerű á tszervezésére nézve is 
meg k ív án ja  tenni az első lépést és éppen ezért a  fen ti egy 
m illió pengős liitelikereten belül eredeti nemesített, illetőig ne
m esített utántermésü tengeri vetőmag kiutalására is fe lh a ta l
m azza a vármegyei m. kir. gazdasági felügyelőséget, de csakis 
olyan nagyobb (teh á t 100 holdon felül u radalm i) gazdaságok 
részére, amelyek nem eitett tengerivetőm ag továbbternielésére 
önként vállalkoznak s  am elyektől ezen vetőm ag u tán term ése  a 
jövő 1033-ik esztendőben az uradalom  környékén fekvő szom 
szédos kisgazdaságok részére lesz biztosítható.

A részletes tudn ivalókat a  tavaszi vetőm ag akcióra nézve 
az  a lábbiakban ism erte tjük . Az igénylés e lb írá lásán ál az  előfel
tétel az elemi kár elszenvedése (jégverés, aszály, ro v ark ár stb.) 
és hogy az igénylő kisgazda önerejéből nem tu d ja  a  vetőm agot 
beszerezni. A h ite lkere t m egszabásánál a korm ány a m űit évi

rjegyzék JOOu képpel ingyen

kerékpár-nagykereskedés.

3? é v e  a  v ilá g o t  a r a ló  e r e d e t i  a n g e l

THE CHAMPION
kerékpárokat h a v i  2 0  p e n g ő s  részletre. 
Kerékpáralkatrészeket minden gyártmányú 
kerékpárhoz n a g y b a n i e r e d e t i  g y á r i  á ro n  

s z á l l í t ó n k  vidékre is.

Láng Jak ab  é s  F ia
a d ap est, J ó z se f-k ö r u t  41. sz á m .

— Alapítva 1869 —

cséplési sta tisz tik a i adatokból in d u lt k i és amely községben 8 
mm. felüli á tlag term ések  voltak, ezeket az  inségvetőm ag akció 
h ite lkeretének  m egállap ításánál figyelm en kivtil h ag y ták  ab
ban a  feltevésben, hogy am elyik községben 8 mm. zab, á rpa, 
szem estengeri á tla g  volt, o tt meg van a  lehetőség, hogy a  gaz
d ák  egym ástól a  tavasz i vetőm agot m egszerezzék. Az akció 
elsősorban a  tengeri- és a burgonyaretőmag biztositá-sát cé- 
lozza s csak  h a  ilyen irányai igénylés nincsen, úgy a  h ite lkere t 
részben vagy a k á r  egészében árpa- és zabvetőmag beszerzésére 
is felhasználható .

Az Országos Központi Hitelszövetkezel a hitelképességet 
maga b írá lja  el, de a  m inisztérium  nyom atékosan fe lk é rte  az 
OK U-t, hogy a  tulszigoru  e lb írá lá st mellőzze s a  vagyoni hely
zet m ellett az  Ínséges kisgazdák egyéni m egbízhatóságát is 
nyom atékosan vegye figyelembe.

Az OKH péuzkölcsöne ellenében a  gazdák  a  vármegyei m. 
kir. gazdasági felügyelőség által megvásárolt vetőmagvakot 
kapják ténylegesen kézhez úgy, hogy az egyes vetőmag a szán
tóterület jé — lé  részének bevetésére szükséges mennyiségnél 
több nem lehet. j

A  községi e lö ljáróságnál való jelentkezés és igénylési ösz- 
sze irás a lkalm ával a  gazdák a lá írn a k  egy kötelezvényt, hogy 
az  esetleg részükre ju tta ta n d ó  vetőm agot, — am ennyiben az 
megfelelő m inőségben sz á llítta t ik. — átvenni tartoznak .

A gazdasági felügyelőség a vetőm agot lehetőleg ab ren
deltetési állomás vásáro lja  meg s a szá llítási, m érlegelési, u t 
és kövezetvám . nem esitől fe lár, zsák,kölcsön dij stb. beszám í
tásával a- felügyelőség állapítja meg a vetőmag bruttó átvételi 
árát. Ez a b ru ttó  á tla g á r  szolgál a  helyi OKH fiókoknak tám 
pontul az  egyes gazdák vetőm agigénylésének és h itelkeretének 
e lb írálásánál é s  ezen b ru ttó  á r  a lap ján  á ll í tjá k  ki a  helyi szö
vetkezetek az egyes gazdák váltó  ű r la p ja i t

A burgonya vetőgumé lehetőleg étkezési és az  ille tő  vidékre 
való fa jtá jú  burgonya lesz és lehetőleg a  szomszédos vagy közeli 
u radalm i gazdaságokban szerzendő l>e g a ran tá lt m inőség mellett. 
A vásáro lt velőhurgunya á tlag ára  a szállítási és összes egyéb 
költséggel együtt a gazdának bruttó 10, azaz t i:  pengőnél többe 
nem kerülhet.

A tengeri vetőmag  k iosztásával kapcsolatban a földm ivelés
iigyi korm ány az  első lépéseket k íván ja  m egtenni a  ten g e rite r
melés m egfelelő átszervezésére oly irányban, hogy az  egyes ke
rületekben csakis az  a  tengeri term eltessék, am ely o tt  a  legjobb 
te rm ést ad ja . A felügyelőségnek teh á t a  tengeri vetőm ag beszer
zésénél az  illető országrészben m ár m eghonosodott és kipróbált 
legjobb minőségű tengeri fa jtá k  elterjesztésére igen nagy figyel
met kell fordítania.

Az árpa és zab vetőm ag kiosztására  és k iu ta lá sá ra  nézve 
az e ljá rá s  ugyanaz, m int a  tengerinél és a  burgonyánál, vagyis 
lehetőleg szomszédos vagy  környékbeli u radalm i gazdaságok 
legyenek a beszerzés fo rrásai. A vetési célra  való megfelelő 
minőség g a ran tá lá sa  itt is kikötendő. Az összes költségek ab 
rendeltetési állom ás bruttó  az árpánál g-ként 111 pengőnél, a 
zabrelöm agnál pedig g-ként 21 pengőnél többe nem terü lh e tn ek .

H etven n égy  v agon  r éz g á lic  k a m a t
m en tes  h ite lre .

A szőlősgazdák m egsegítése érdekélten az eddig oly k itü 
nően bevált rézgálic-segélyakciót a földmivelésiigyi korm ány 
ebben az esztendőben is fo ly tatn i k íván ja . Az akció keretében 
az 1032. évben hetvennégy igyon rézgálieot osztanak ki a 
vételár kamatmentes hitelezése mellett. A rézgálic vételára 
Polgárdi iparte lep  állom áson vagonba rakva Métermázsánként 
00 pengőbe kerül. Felszám ítják  ezenkívül a forgalm i adót, 
továbbá a vevőt terheli a  szállítási költség is.

A rézgálic április 30-ig kerül leszállításra, a vételárat pe
dig november 30-ig kell kifizetni. Aki ilyen kedvezményes réz- 
gálicra  igényt ta r t ,  az jelentkezzék az  illetékes községi elöljá
róságnál, ahonnan a jelentkezők névjegyzékét a m inisztérium 
ból igényelhető n iin ta lirlapon  m árcius hó 2IJ-ig kell beküldeni 
a földmivelésiigyi m inisztérium hoz.
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K edvezm én yek  a z  ille ték h á tra lék o k  
és a  sz ü k sé g a d ó  b e fize tése  körül.

A pénzügym iniszter legutóbb rendeletéi ado tt ki az ,ll< 
b'khátralékok befizetése sorén, cnue,/,:ít/e:e// kedvezm ények  
tárgyában.

A 'kedvezmények ríaősorhuj, kamiitmentességhen. illetve 
kamatkedvezményben nyilvánulnak, de k iterjednek ezenfelül

- ott, ahol az ille ték h átra lék  birság-, vagy felem elt illeték 
tartozással kajK-solatos, — « birságnak. illetve felem eli illeték
nek Ünnepe* m érséklésére is. A  ináreiustól jún iusig  csökkenő 
irányban a lkalm azandó kedvezmények (kam atm entessé", 6 
százalékos kam at, !) százalékos kam at) á lta lában  azokat illeti 
meg. akik hátralékos tartozásukat -/ k itű zö tt határidőkig  -

iné,r,-in* 26-ig, április d.i-ig, ille tve  jún ius lö-ig —  teljesen 
kiegyenlilik. A kedvezmény m érvére tellát á lta lában  a törlesz 
lés befejeződésének ideje az irányadó. A rendelet azonban 
lehetővé teszi azt is, hogy az olyan hátralékos, akinek jöve
delmi és v a g y o n i viszonyai megokolják. — ha tartozását a k i
tűzött legutolsó ha táridő ig  (jún ius 25-ig) részleteklten egyen 
üti ki — a törlesztés Itefejeződése ideiének megfelelő kedvez 
aiény helyett — pénzügyi halóséigi engedéllyel azt a nagyobb 
kedvezményt lophassa. meg, amely a rendelet ha tá lya  a la tt 
teljesített tö rlesztés kezdödési idejének f e l e l  meg.

Számolt a rendelet azza! is. hogy ne kerüljenek m éltány
talan helyzetbe azok. akiknek  a hátralékos illetéktartozása  
mén jogorvoslat alatt áll, tehát mén „em juyerö*. Ilyen e se 
tekben a rendelet nem kiváltja  meg a kedvezmény előfelléte 
iéiil a teljes kiegyenlítést, honéul, lm a k itű ző it határidőkig  
bármilyen összeg, I befizetnek. alkalm azandó velük szemben 
a kedvezmény. ifi t, i m észttesen  vsak a befizetett összeg tekin  
tétében.

Érdekes az a különös kedvezutény, amelyet a rendelet 
azoknak biztosit, ak ik  a haszonéivezet folytán  nyilván tarto tt 
illeték tartóz,isuk ra jún ius 25-ig bezárólag kö te lez,ttséynéikü li 
előfizetést teljesítenek. Ilyen esetekben a ny ilván tarto tt töke 
hátralék a befizetési összegnek annyiszor 2.5 százalékával 
apasztandó, mim ahány  évvel a Iá-fizetést történtnek tekin 
leni kell.

A most esedékes xziikséygáöiészlet, tudvalévőén, ti foly-i 
évre kivetendő jövedelem adó feli-. A rendelet értelm ében azon
ban addig is, am íg az  idei jövedelem adó kivetése m egtörténik, 
a szükségadó fizetésére kötelezett adófizetők u mull éri jore- 
drlcnmdónnk m egfelelő összeget tartoznak a sziikséyadora  
I lé,lenképpen befizetni. Az Orszfiyos Mezög,izdnsági Kamara 
a z t  a kérést te rjesz te tte  a íténziigyi korm ány elé. h o g y  a  m e z ő  
gazdasági term eléssel foglalkozó adózók részere a szii-ksegadö 
ebruár 15-ig esedékes második részlet,,,,l. befigetésér, a 

folyó évi jövedelem adó jogerő* k ive tésiig  engedélyezzen lm 
laszlást, hogy ne legyenek kénytelenek sztrkségadóelöleg óimén 
többet befizetni, m int am ennyit ez az adó valóban ki fog 
te rm i.

A i»énzüg>'jniuÍKZter közölte, hogy a kérést ebben a  ló i 
iiáhan nem teljesithet i, u ta s íto tta  azonban a p é n z ű i -  izua 

o -ágokMt, h o g y  azoknak az adófizetőknek n ré szén . akiknek  
!"l,lö évi jövedelem adója a most benyú jtó it iidórallimiások  
■ ■.érint , lőréiéit hatóan I,,,alább 20 százalékkal kevesebb lesz
a tavalyinál, az adózóknak külön előterjesztendő h u s i n  
adjon haladékot a sziikséynilóilől, y akkora hányadára, 
ainennyirel előrelát hat én, n a sziikséyadé, a tarolni jövedelem  
nlónúl kevexebb lexz.

A  F a l u s z ö v e í s é g  
t i í r e í .

Járási értekezlet Győrszentmártonban.
tlyörszen tm ,irt ónban feb ruár ho 2.,-en ja ta - i  , m  kézit i

volt, melyen a Faluszövetség k iküldöttje , Xiigy Sándor ig a z  
fató is résztvett. A gazdasági helyzetre jellemző, hogy a - 
•gyóbként term ékeny vidék elég jóm ódban élő lakossága kuk" 
■.akenyeret eszik. Az őszieklsál nagyon silány t o l  a ’ * n m . 
•redmény. Az adó 60 százaléka nem fo ijt is-. A nagy u ta t • 
iák is fizetésképtelenek. A nép nyugodt, t ü r e l m e s  term es-e  
-■< föltétlenül jószándékn. A lützség vezetőm- mindenkoi in 
gatott, most azonban egyre terjed  o tt is a s^ KJ a ' \  
szervezkedés és ennek e r e d m é n y e k é p p e n  o  * • "  '■'-í

községben m ár mén '* "la hull. A község vezetői arra  k é n  ék 
a Faluszövetség vezetőségét. Hogy a községek érdekei m ellett 
m indenkor erélyesen szálljon síkra.

Tavaszi vetőmagot kérnek a tassi gazdák.
Február bő 2S-án 'la * községben Vuuu Sándor, a Falu- 

szövetség igazgatója előadást ta rto tt a gazdakör helyiségében. 
Szólott a gazdasági kérdésekről, vázolva a  rom lás okait és a 
kibontakozás reményeit. Is-gjobban érdekelte  a ital igatóságot 
a tejkérdés, mert a községnek igen szép tehénállom ánya van s 
napi kétezer lite r a tejfellm zatal líttd ipestre. Ebitől van pénz
forgalm uk i< egyedül is kizárólag. A lernn'-s itt gyenge volt. 
különösen tavasziakban. éjipeu azért kérték a Szövetséget, 
hogy tavasz, relőnmghoz rali', ju tásaka t támogassa.

A borfogyasztási adó eltörlését sürgetik a nagykátai 
gazdák.

Felírnál- ho 24-én, a nagykőtől já rá s  értekezletét, részvett 
Xagy  Sándor, a Fstliiszöv-: ~ ’-g igazgatója is. Az elhangzott fel- 
szólalásoktx'il a kővetkező helyzetkép alakult k i: A gazdasági 
helyzet súlyos. Jövedelem vsak azokban a községekig-n volt 
eddig, ahol a lakosság tejjel gazdálkodott. Az ú jabb  miniszteri 
rendeletek azonban megnehezítették íz értékesítést es a gaz
dák elesnek e jövedelmüktől is. Az adók nagy része nem folyt 
be. Jellem ző Szentlőrm ekáia esete, ahol az adó "b százalékban 
befolyt azért, mert a kápus-.tnlermelés bevált. Tehát az adó 
morál egyébként jó volna, a gazda azért nem fizet, mert nem 
tud. sok helyen a tenyészanvagot ad ják  el, hogy adó t fizet
hessenek. Különösen .a vállalkozó szellemű, megfelelő lieruhá 
zást eszközli) gazdák ju to ttak  nagy bajba. Aki földet Vett. 
gé|>et vásárolt, az elpusztult. A járásb an  körülbelül tízezer 
k a tasz trá lis  hold a  szóló. Kérik a Faluszöveiségtői, hogy a 
borfogyasztási adó eltörlésére indítson akeiót. Ha nem törölnék 
el a bolfogvasztási adót. akkor vezessék be helyetti- a leeme
lési adói. m int a bálx.ru dalt volt. A helyzet, tudniillik , ma az. 
ho-v a nagvszőlőtermelök is megkapják a  kicsinytien való 
á rusítási iogot és ezáltal a kisterm elők eladását lehet. I
l.m né teszik  \ a g v  ö rö ...... el v e tték  a F alnsz i.ve tseg  e ré lyes
f , . I I , „ tóvárosi tejkarte lle l szemla-n ós kérik a központot, 
hogy továbbra is álljon őrt a kis.-mia-rek énlelke mellett.

Ml HÍR a politikában?
[árcius30 íg  e lnapolták a képviselSházat-

\  képviselőház. m árcius hó elsejei, heddi ülésén X silray  
oor igazsúgtigyminiszter 1-eterjeszle't- az orszánnyülé* tag
inak összeférhetett,nségér,II szélé,, tö rvényjavasla to t. Ez 
án Károlyi Gyula gróf miniszterelnök em elkedett szólásra

__ \z  erők összefogást! — m ondotta töihbék közt — helyes
kívánatos Boga azonban az összefogás lótrejö jiön . ahhoz

ükséges az. hogv .......  a végcélokban é r ts ü n k  .-gye,, hanem
kormánv program m iál és tényke«lé-seit a tuloldttlon is helyes
ül vegvék tudomásul. A korm ány főporgram m ja :
•dasiigi éleiének biztosítása, a imnyö tartása, az ,n fl,leiétől 
'lé, ta itözkodás é* az állam hitelének megóvása. Ennek a fe l
árnak a kormány egy félesztetidőn keresztül sikerrel mW 1-- 
t és .sikerülni fog a jövőben is gazdasági életünk e főkove-
Iménystt fen n ta rtan i. v m .^ t

— A legközelebbi jövő tennivalói ugyanezeknek a kötetei-
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m é u y e k n e k  je g y é b e n  f o g n a k  f o ly n i .  .1 költségvetés összeállí
tása és a kamatok észszerű lecsökkentése belső és külső vonat
kozásukban, u g y a n c s a k  e z e k e t  a  k ö v e te lm é n y e k e t  s z o lg á l já k .  
G a z d a s á g i té re n  a  gazdasági hitelviszonyok megjavítása. a hi
telnyújtás, a termelési hitel, a földreform folytán előállott 
tarthatatlan helyzet megjavítása  m in d  o ly a n  k é r d é s e k ,  m e ly e 
k e t  a  k o r m á n y  m in é l  e lő b b  m e g  k í v á n  o ld a n i .  A  k ö z é le t i  t i s z 
te s s é g  m e g í té lé s é n é l p á r t s z e m p o n to t  s o h a  s e m  is m e r te m  é s  n e m  
is  f o g o k  is m e r n i .

—  A z t ,  h o g y  a  r é g i v á la s z tó jo g i  t ö r v é n y  m a i a la k já b a n  
f e n n t a r t a n d ó  v o ln a  é s  h o g y  a n n a k  a la p já n  t ö r t é n je n e k  m a jd  
a  le g k ö z e le b b i v á la s z tá s o k ,  a z t  h is z e m ,  p á r t k ü lö n b s é g  n é l k ü l  
n e m  v á l l a l j a  m a  s e n k i.  E n n é l f o g v a  k í v á n a t o s n a k  t a r t o m ,  h o g y  

m ihelyt a legszorgosabb gazdasági és pénzügyi kérdéseken tül 
van a kormány, lelkiismeretességgel foglalkozzék a választői 
jog kérdésével és úgy oldja meg, hogy a választójog kérdése 
belátható időre azután lekerüljön a politikai porondról.

—  M iu t á n  a z o n b a n  a le g é g e tő b b e n  s z ü k s é g e s  g a z d a s á g i és  
h i t e lé le t i  r e n d e lk e z é s e k  tü z e te s  k im u n k á lá s á r a  a  k o r m á n y n a k  
id ő r e  v a n  s z ü k s é g e , a z é r t  r ö v id  t ü r e lm e t  k é r e k  a  t ú l o l d a l t ó l  és  
e g y s z e rs m in d  b e je le n te m ,  h o g y  le g m a g a s a b b  k o r m á n y z ó i  k é z 
i r a t  é r k e z e t t ,  —  f e je z t e  b e  b e s z é d é t  a  m in is z te r e ln ö k .

E z u tá n  Jléjj I m r e  je g y z ó  f e lo lv a s t a  a  k é z i r a t o t ,  m e ly  sze 
r i n t  a  Kormányzó Ur a miniszterelnök előterjesztésére már
cius hó elsejétől március hó 30-ig az országgyűlést clnapoltnak 
nyilvánítja.

Almdsy  L á s z ló  h ú z e ln ö k  e z u tá n  a z t  ja v a s o l t a ,  h o g y  a  Ifáz 
legközelebbi ülését mdricus hó 31-én tartsa, Kray  I s t v á n  b á r ó  
n e m  h e ly e s e lte  a  H á z  e ln a p o lá s á t ; l'áry  A lb e r t  t u d o m á s u l 
v e t te .  Petrovúez G y u la ,  a  K e r e s z t é n y p á r t  n e v é b e n  u g y a n c s a k  t u 
d o m á s u l v e t te  a  H á z  e ln a p o lá s á t ,  m i r e  a z  ü lé s  v é g e t  é r t .

A k isgazd acsop ort k ív á n sá g a i.
A  Mayer J á n o s  v e z e té s e  a l a t t  á l ló  ú g y n e v e z e t t  kisgazda- 

csoport m á r c iu s  h ó  e ls e jé n  é r te k e z le t e t  t a r t o t t ,  m e ly e n  Mayer 
J á n o s  b e s z á m o lt  a  N a g y a t á d i- e m lé k b iz o t t s á g  m ű k ö d é s é rő l ,  
m a jd  t á r g y a lá s  a lá  v e t t é k  a z o k a t  a z  in té z k e d é s e k e t ,  a m e ly e k 
n e k  m e g v a ló s í tá s á t  a  k o r m á n y  a  k ö z e l jö v ő r e  k i l á t á s b a  h e 
ly e z e t t .  A  c s o p o r t  k ö v e te lé s e i,  m e ly e k n e k  h a la d é k t a la n  v é g re 
h a j t á s á t  s ü r g e t ik ,  a  k ö v e t k e z ő k :

1. A  hitelkamatokat a betevők érdekeinek lehető megóvása 
mellett március végéig le kelt szám tani o ly a n  m é r t é k r e ,  m e ly  a  
b e ls ő  g a z d a s á g i é le t  é s  k ü lö n ö s e n  a  m e z ő g a z d a s á g i t e r m e lé s  j e 
le n le g i t e l j e s í t ő  k é p e s s é g é n e k  m e g fe le l .

2 . A  k ü lö n b ö z ő  f o g la lk o z á s i á g a k  á l la m i  é s  e g y é b  adóter
heit a  m e z ő g a z d a s á g  m a i le r o m lo t t  h e ly z e té n e k  f ig y e le m b e v é 
te lé v e l arányosítani kell, ú g y  a z o n b a n ,  h o g y  a z  á l la m h á z t a r 
tá s  e g y e n s ú ly a  v e s z é ly e z te tv e  n e  le g y e n .

3 . M iu t á n  a  N é p s z ö v e ts é g  p é n z ü g y i b iz o t t s á g á n a k  je le n té s é 
b e n  f o g la l t  k o r m á n y n y i la t k o z a t  s z e r in t  a  b o le t ta - r e n d s z e r  f o ly ó  
é v i j u l i u s  v é g é v e l m e g s z ű n ik ,  a  b ú z a  é s  r o z s  e z é v i é r té k e s í té s é t  
m á ju s  1 - ig  f o g a n a to s í ta n d ó  b e ls ő  t e c h n ik a i  in té z k e d é s e k k e l o l y 

k é p p e n  k e l l  s z a b á ly o z n i ,  h o g y  a termelő a mai, még a terme
lési költséget sem fedező világpiaci áraknál lényegesen maga
sabb árakat kapjon.

4. A lk a lm a s  Id ő b e n  t á r g y a lá s o k a t  k e l l  I n d í t a n i  o ly a n  k e 
r e s k e d e le m p o l i t i k a i  In té z k e d é s e k  m e g té te le  i r á n t ,  a m e ly e k  a

A japán császár egy katonai megbeszélésen.
A  c s á s z á r  e lő t t  a  f ö ld ö n  e g y  ó r iá s i  t é r k é p  v a u ,  m e ly r ő l  a  v e z é r 

k a r  fő n ö k e  e lő a d á s t  t a r t .

m a g y a r  a g r á r te r m é k e k n e k  m e g fe le lő  fe lv e v ő k é p e s s é g g e l b i r ó  

p ia c o k o n  preferenciái is (kedvezményes) elbánást biztosítanak, 
v a g y  o ly a n  o r s z á g o k k a l v a ló  v á m k a p c s o la t  lé te s í té s e  i r á n t ,  
a m e ly e k  a  m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g  t e r m e lv é n y e in e k  e z  á l la m o k  
a g r á r v é d e lm é b e n  v a ló  r é s z e s í té s é t  le h e tő v é  te s z ik .

5 . A  földteherrendezést hatályosabbá kell tenni.
6 . A földreform-eljárás során kiosztott földek árának fize

tését a párt által korábban javasolt megoldás szerint átmene
tileg szabályozni kell és annak megtörténtéig a kimozditásokat 
be kell szüntetni.

K ilépés az  E gységespártból.
Farkasfalvi Farkas G é z a , a z  a g r á r b lo k k  e ln ö k e ,  le v e le t  I r t  

Pesthy  P á ln a k ,  a z  E g y s é g e s p á r t  e ln ö k é n e k ,  a m e ly b e n  k ö z l i  
v e le ,  h o g y  a z  Egységespártból kilép. E lh a t á r o z á s á t  a  tö b b e k  
k ö z ö t t  a z z a l o k o l ta  m e g , h o g y  a  H á z  v á r a t la n  e ln a p o lá s a  e g y e s  
g a z d a s á g i k é r d é s e k  g y o r s  m e g o ld á s á t ,  to v á b b á  a  lb e te r je s z te t t  
t ö r v é n y ja v a s la t o k  s ü r g ő s  le t ú r g y a lá s á t  h á t r á l t a t j a .

Az E gységesp árt értek ez le te .
A z  Egységespárt m á r c iu s  h ó  2 -á n  é r te k e z le t e t  t a r t o t t .  Ká

rolyi G y u la  g r ó f  m in is z te r e ln ö k  f e ls z ó la lá s á b a n  u t a l t  a r r a ,  
h o g y  a z  e lm ú l t  h e te k b e n  a  k is e b b s é g i o ld a l r ó l  t ö b b s z ö r  h a n g o z 
t a t t á k  a z t  a  k í v á n s á g o t ,  h o g y  a  m a i  n e h é z  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  
a nemzeti erők fogjanak össze közős munkára. A z együttműkö
dés és összefogás természetesen másképpen nem történhetik 
meg. m int összefogni és együtt működni azzal a programmal, 
amit a kormány kife jte tt és amit a kormánytámogató pártok 
helyeselnek és támogatnak. l e g f o n t o s a b b  d o lo g  a z , h o g y  a  p a r 
la m e n t i  k ü z d e le m b e n  n e c s u k  s z e m é ly i t e k in t e t e k  já t s z a n a k  s z e 
r e p e t ,  s ő t  p á r ts z e m jb o n to k  s e  u r a lk o d ja n a k ,  h a n e m  a z  á l ta lá n o s ,  
o rs z á g o s  s z e m p o n to k  és  é r d e k e k  f e le t t e  á l l j a n a k ,  m in d e n  m á s  
s z e m p o n tn a k .  A  m in is z t e r e ln ö k  e z u tá n  h a n g s ú ly o z ta ,  t u d a t ú 
iban v a n  a n n a k ,  h o g y  a  k o r m á n y  m i ly e n  h á t r á n y b a n  v a n  a z  
e l le n z é k k e l s z e m b e n . Az ellenzék ugyanis mindazokat az óha
jokat és kívánságokat, amelyeket m  ndnyájan átérzünk, mint 
a maga speciális programmját tünteti fel, természetesen anél
kül, hogy azokat be is kelljen váltania. V a n n a k  a z o n b a n  e le m e k  
a  tö rv é n y h o z á s b a n ,  amelyekkel a kormány semmiféle együtt
működést nem képzelhet el, mert az az alap, amelyen állanak, 
tagadása annak, amit a kormány nemzeti szempontból szentnek 
tart. V é g ü l a  m in i s z te r e ln ö k  h a n g s ú ly o z ta ,  h o g y  m in d a z o k a t ,  
a k i k  a z  E g y s é g e s p á r t  fe le lő s s é g te l je s  m u n k á já b a n  r é s z t  a k a r 
n a k  v e n n i,  ö r ö m m e l ü d v ö z l i .

Bessenyey  Z é n ó  ö r ö m m e l c s a t la k o z o t t  a  m in i s z te r e ln ö k  e lő 
te r je s z té s é h e z  é s  a r r a  k é r t e  ő t ,  h o g y  a  jövőben is minden cél
kitűzésében az Egységespdrtra támaszkodjék.

Berki G y u la  a z t  h a n g s ú ly o z ta ,  h o g y  a z  E g y s é g c s p á r t  a  
n e m z e t  tö b b s é g é n e k  b iz a lm á t  b í r j a  é s  a  k o r m á n y  a  n e m z e t  b i 
z a lm á b ó l á l l  h e ly é n .  A  p á r t  h e l y t  f o g  á l l a n i  u g y a n a z z a l a z  e l
s z á n ts á g g a l é s  p u r i t á n s á g g a l  a  s z iv é b e n ,  m in t  a m i ly e n n e l  a  m i 

n is z te r e ln ö k  v e z e t i a  n e m z e t  ü g y e lt .  Az Egységespárt nem haj
landó gyenge párttöredékeknek odadobni a nemzet gyeplőjét és 
ezzel feláldozni a nemzet jövőjét.

A z  é r t k e z le t e t  p á r t v a c s o r a  k ö v e t te .

W alkó kü lügym iniszter külföldi útja a  dunai 
á llam ok  vám egyezm én ye ü gyéb en .
Tardieu f r a n c ia  m in is z te r e ln ö k  m á r c iu s  h ó  e ls e jé n  Genfben 

a r r a  k é r te  Magyarország, A u s z t r ia  é s  a  k is a n t a n t - á l la m o k  —  
C s e h o rs z á g ,  J u g o s z lá v ia ,  R o m á n ia  —  k é p v is e lő i t ,  h o g y  kössenek 
egymással kedvezményes megállapodások utján vámegyezményt. 
U g y a n a k k o r  Íg é r e te t  t e t t ,  h o g y  a g a z d a s á g i r e n d  h e ly r e á l l í t á s á t  
t á m o g a tn i  f o g ja  ú g y  F r a n c ia o r s z á g ,  m in t  A n g l i a  é s  O la s z o rs z á g .  

F r a n c ia o r s z á g  a r r a  a  m a g a s a b b  c é l r a  t ö r e k s z ik ,  h o g y  helyre 
állitsa. a világon a gazdasági és pénzügyi bizalmat.

Walkó K i  jó s  k ü lü g y m in i s z t e r  m á r c iu s  h ó  6 -á n  Rómába, 
líenfbe  és  Parisba u t a z o t t .  A  m in i s z t e r  u ta z á s á n a k  c é l ja ,  h o g y  
a fenti tervről személyes érintkezés utján közelebbi tájékozta
tást nyerjen.

Walkó k ü lü g y m in i s z t e r  m á r c iu s  h ó  7 -é n  Rómában  e g y e z 
m é n y t  i r t  a lá  O la s z o r s z á g g a l,  m e ly n e k  c é l ja  a Magyarország és 
Olaszország közötti áruforgalomnak az egész európai közgazda
ság érdekében fekvő előmozdítása. A z  e g y e z m é n y  s z e r in t  a  k é t  
k o r m á n y  a v a s ú t i  d í js z a b á s o k  s z a b á ly o z á s a  c é l já b ó l  k ö z ö s  ta 
n á c s o t  f o g  lé te s í te n i ,  e g y  k ü lö n  m e g á l la p o d á s s a l b e  f o g ja  v e z e tn i 
a  r e n d e le t r e  s z ó ló  f u v a r le v e le k  In té z m é n y é t ,  a z  á t m e n e t i  f o r g a l 
m a t  m in d e n  le h e ts é g e s  m ó d o n  m e g  f o g ja  k ö n n y í t e n i  é s  k ö lc s ö n ö s  
e x p o r t ju k  c é l já b ó l  le h e tő s é g e t  f o g  t e r e m t e n i h l t e lk ö n u y l té s e k r e .

l l ' a l k ó  k ü lü g y m in i s z t e r  R ó m á b ó l G e u fb e  u t a z o t t .
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A h a sz o n b é r e k  b írói m eg á lla p ítá sá t  te sz i leh e tő v é  
a  leg ú ja b b  k orm án yren d elet.

A korm ány 1400/1932. M. E. szám  a la tt  rendeletet adott ki 
a mezőgazdasági haszonbérletekről. A rendelet — mely a  Buda
pesti Közlöny  (h ivata los lap) m árc ius hó elsejei szám ában jelent 
meg — az alábbi nagy-fontosságú intézkedéseket tartalm azza :

A mezőgazdasági Ingatlanhaszonliéreknek, beleértve a kerti- 
művelés a la tt álló. valam int szőlő terü letekre vonatkozó haszon- 
tereket is. a m egkísérelt és sikerte len  egyesség titán bírói meg
állapítását kérhetik  a  haszonbérlők, illetőién haszonbérbeadók.

Ila a haszonbért az 1930- évi augusztus hó első napja előtt 
kötött szerződés »agy ez időpont előtt hozott bírói határozat álla
pította meg, akkor a haszonbér leszállítását kérheti a haszon
bérlő, ha a haszonbér h a tá ro zo tt pénzösszegben (esetleg aranyban 
vagy idegen v a lu tában) vagy periig úgy van m -gállapitva, hogy 
.m.t valamely term ény pénzbeli egyenértékében kell teljesíteni, de 
a termény pénzbeli egyenértékű egy m eghatározo tt összegnél ki
sebb nem le h e t;

hagyma, pap rika  vagy á lta láb an  kert! term ények term elé
s é r e  haszonbérbe vett húsz katasz teri holdnál nem nagyobb in 
gatlan haszonbérlője, vagy az, aki busz k a tasz teri holdnál nem 
nagyobb in g a tlan t nyilvános á rverés során vett haszonbérbe, 
akkor is kérheti a haszonbér leszállítását, ha az terményben, 
vagy term énynek pénzbeli egyenértékében van m egállapítva;

a haszonbér felemelését pedig kérheti a haszonbérbeadó, ha 
a haszonbért term ényben vagy m eghatározott term énynek m in
denkori pénzbeli egyenértékben kell teljesíteni.

Ha a haszonbért az 1930- évi julhis hó 31. napja után kötött 
szerződés, vagy az említett nap után hozott bírói határozat álla
pította meg, ak k o r a haszontiér m egállap ításának  csak akkor van 
helve. ha az ingatlanon term elt főterm ények egységárai a 
haszonbér utolsó m eghatározása óta legalább ö tven  százalékkal 
esökkentek vagy em elkedtek.

A haszonbérm egállapltás irán ti kérelm et legalább egy 
negyedévvel annak a  gazdasági évnek kezdete előtt kelt a bíró 
ságnak előterjeszteni, am elynek kezdetétől a haszonbér megálla
pítását kérik. A bíróság a  haszonbért csak a kérelem  beadását 
követő gazdasági év kezdetétől szám íto tt h a tá lly a l á llap ítja  meg. 
még pedig — ha a feleik egyezően m ás kérelm et nem terjesztenek 
elő — ugyanolyan módon (pénzben, term ényben vagy termény- 
egy ónért ékben). am int a haszonbér eddig meg volt határozva. 
Aranyban vagy  kü lfö ld i pénzértékben való m egállapításnak  
nines helye: arany pengőben azonban igen.

A haszonbér ú jab b  m egállapítására irányuló  kérelem elő- 
teriesztése esetében is az időközben le já ró  részleteket a kérelem 
érdemleges eldöntéséig az érvényben levő haszonbérnek meg
felelően meg kell fizetni.

Az alhaszonbérbeadó haszonbérlő (aki bérelt ingatlaná t 
maga is bérbe a d ja )  az ingatlanért iáró alhaszanbér utián nem  
tuthat annak az öszegnek tiz  százalékánál magasabb haszonhoz, 
mely az általa fize te tt haszonbérből az alhaszonbérbeadott terü
letre esik. A haszonbérlő á lta l fizetendő haszonbér u labb  meg- 
állnnltása esetében az albaszonliér m ár ennek a szabálynak az 
••relénél fogva m indenkor akként Igazodik, hogy az alhaszon- 
hérbendó haszonbérlő az alhaszonbérek u tjá n  az á lta la  fizete tt 
haszonbér tíz százalékánál m agasabb haszonhoz ne jusson.

. í r  alhaszonbérbeadó haszonbérlő az alhaszonbérek újabb 
megállapítását csak az á llttá  fizetendő haszonbér m egváltozta
tása esetére kérheti.

A bíróság a haszonbér irán t folyam atba te tt  e ljá rásb a  be
vonta az alhaszonbérlőket is s  az alhaszonbérek kérdését rend
szerint a haszonbér kérdésével együttesen tá rg y a lja  s  dönti el.

fia a haszonbérleti iogviszong alapián teljesítendő szolgál 
tatás elm ulasztása esetére m egbatározott pénzbírságot, kötbért 
vagy más e ffé le  szolgáltatást kell te ljesíteni s ez a változott vi 
szonyok következtében többé nem áll a haszonbérrel abban az 
arányban, am elyet a felek a k ikö téskor szem előtt ta rto ttak , bá r 
melyik fél kérheti, hogy a b íróság a szolgáltatást megfelelőiül 
módosítsa.

Aki a haszonbér ujahb megállapítását kívánja, a hirói el
járás megindítása előtt köteles akár élőszóval, akár Írásban az 
illetékes mezőgazdasági kamaránál (Győr, Kaposvár, Miskolc,

Debrecen, Kecskemét) egyességi tárgyalás megtartását kérni 
A tárgyalás díj- és költségmentes és tizenöt nap alatt befeje
zendő. Ha az egyességi kísérlet sikertelen marad, a fél ennek 
igazolásával kérheti a bírói eljárás megindítását.

A haszonbérnek m egállapítása tárgyában  a  kérelm et az in 
gatlan fekvése  szerint illetékes bíróságnál, ha pedig az  ingatlan 
két vagy több bíróság területén fekszik, annál kell előterjeszteni, 
melynek terü letén  az ingatlan nagyobb része fekszik. A kérelem 
ben m eg kell jelölni a  haszonbérnek azt a  nagyságát, melynek 
m egállapítását kéri a fél .1 száz ka taszteri holdon a lu li ingatla
nokra n ézte  a járásbíróság. a száz holdon felü liekre  n é z te  a 
törvényszékkel alakuló vegyes bíróság jár el.

A bíróság az összes körülmények gondos m érlegelésével úgy 
á llap ítja  meg a haszonbért, hogy a szolgáltatásnak és ellenszol
gáltatásnak a felek részéről a szerződéskötéskor szem előtt ta r
to tt gazdasági egyensúlya helyreálljon.

A feleknek olyan m egállapodása, am ellyel a haszonbér ujahb 
megállapításának kérctm ezhetését k izárták, hatálytalan.

A jelen romlóiét rendelkezéseit kell megfelelően alkalm azni 
a mezőgazdasági mellékhaszonvételek tárgyában kö tö tt jogügye
tekre is (vadászat, té lbér, hom okbánya stb .).

A folyó 1931/1932. gazilasági évre szóló haszonbér ujahb 
megállapítása iránt uj kérelmet csak az 1932. évi áprilb hó 30. 
napjáig lehet előterjeszteni.

A haszonbér m egállapítását kérelmező fél a m egszállott tö r
vénykezési Illetékeken kívül a kérelem nek a bíróságnál való elő
terjesztésével egyidejűleg különél járási költséget is köteles le
róni. .1 különcljárétsi költség fejében az egy érre eső haszonbér- 
különbözet öt százalékéit kell fizetni.

A kísbérlők h e lyzetén ek  en yh ítése .
I tt  em lítjük  meg. hogy az Országos Földbérlő Szövetség  

tíztagú küldöttsége tisztelgőt, tisztelgett l ’urgly  Emi! földniive- 
lséiigyi m iniszter előtt s felhívták a m iniszer figyelm ét a rra . 
hogy a most kiadott bérleti rendelet a nagyobb bérleteknél meg 
nyugvást fog kelteni, am iért köszönettel vau a bérlőtársadalom . 
kérik azonban az egyesület nevében, hogy a  kisbérlökre vonat
kozólag egy újabb rendelet adassák ki, hogy izekn ek  a rendkívül 
súlyos helyzetén  is segíteni lehessen és pedig a körülm ényes bírói 
stb. eljárás nélkül. Purgiy  Emil m iniszter m egígérte, hogy a kis- 
liérlők dolgát ú jra  vizsgálat a lá  veszi és az egyesületnek erre 
vonatkozó javaslata alapján elindulva- fogja a kisbértők helyze. 
tét enyhiteni.

H iitter és Lever rt., Budapest
cégnél legolcsóbb napiáron k a p h a tó

O la jle n v e tő m a g
(államilag leplombált zsákokban)

t o v á b b á  :

Napraforgóvetőmag
Bővebbet:

H u í í e r  é s  L e v e r  r í .
Budapest, VII., Erzsébet-körnt 6.
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Kcndöriiutya szolgálatban.
Az ügyes á lla t fe ltartó z ta to tt egy gyanús alakot és most várja , 

hogy a motozást a  rendőr elvégezze.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Véget ért a japán-kínai bábom. A japán-k ínai háború, ugy- 

látszik. véget ér. A l>éketárgyalások egyrészt Stuitjlmibfni. má> 
részt Hifiiben. u Népszövetség rendkívüli közgyűlésén folynak. 
A tárgyalások köztien azonban a  jap án  hadsereg jelentés; sike
reket é rt e l: e lfoglalta a Shanghai körüli erődöket és a kínai had
erőket visszaszorította. M árcius 3-án a jap án  badseregparancs
nokság k iadta a parancsot az ellenségeskedés beszüntetésére, 
ugyanakkor a kínaiak is beszüntették a tüzelést- A fegyver
szünet azonban rövid ideig ta r to tt,  m ert a kínaiak nem fogadták 
el a japán  követelésekei. Komolyabb harcokra  azonban mégsem 
került sor. sót Henfben m indkét fél hozzájárult a fegyverszünet 
megkötéséhez. Remélhető tehá t, hogy a fegyverek helyett most 
a diplom aták m unkája kezdődik meg a béke helyreállítására.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
A fejős teh én  ig á zá sa .

Irta: Schandl József dr.
A fejős tehén igázásában több figyelemreméltó gaz

dasági előny rejlik.
A tehén gyengébb ugyan, mint a hasonló testnagyságu 

ökör, de élénkebb, fürgébb, ügyesebb és tanulékonyabb.
Ha csak mérsékelt munkára használjuk és a munka 

ellenében a kellő takarmánypótlékról gondoskodunk, 
akkor munkája által több hasznot hajt, mint amennyit az 
esetleges tejcsökkenés okoz. Sok tudós kutató megállapí
totta már. hogy könnyű munka mellett a tej mennyisége 
egyáltalában nem csökken. Mérsékeltnek nevezhető (dél
előtt 2, délután 2 órai) munkánál 8—10 százalékkal csök
kenik ugyan a tej mennyisége, de viszont valamivel sű
rűbb a kifejt tej s igy a vaj, vagy sajtnyeremény 
ugyanaz lesz. Nehéz munkánál azonban már lényegesen
csökken a termelt tej mennyisége.

Igen nagy előnyökkel já r a mérsékelt igázás a tehén
egészségi állapota, edzettsége, ellenállóképessége és te- 
nyészképessége szempontjából. Lépten-nyomon találko
zunk oly megállapításokkal, hogy az igázott tehenek közt 
kevesebb a gümőkóros, hogy a kövér és meddő tehén 
igázás után fogamzani szokott s hogy a jármazott tehe
neknél alig van nehéz szülés, még kevésbé ellesi bénulás.

Különösen kívánatos, hogy a kisebb gazdáknál ter
jedjen a tehenek jármozásának szokása. Itt a legelők

hiánya, az istállók szűk volta és rossz szellőzöttsége miatt 
is fontos a szabadban való mozgás, másrészt a teheneit 
igázó kigazda az igázhatóság kedvéért súlyt fog helyezni 
arra, hogy tehenei edzett, csontos, fejlett példányok 
legyenek, melyek mint tenyészállatok is legjobban fogják 
megállani helyüket.

A tehenek igázásában azonban mérsékletet és elő
vigyázatosságot kell tanúsítanunk. Ellés előtt és után 
2—2 hónapig a tehenet egyáltalában ne igázzuk, egyéb
ként pedig csak félnapig tartó, nem megerőltető mun
kára használjuk fel. Nem célszerű befogni a tehenet 
hideg, esős, vagy tikkasztóan forró napokon se, mert 
akkor a tejelésben nagy kárt szenvedünk. A magasan 
vemhes tehenet a rúd jobb oldalára fogjuk, hogy a rúd 
esetleges ütése ne érje a magzatot, mely a has jobb 
oldalán helyeződik.

J Ó T  A \  Á C S O K .
\  méhes tájékán télen csonti legyen. A m éhkasokat véd 

jü k  a billeg északi széltől. Ügyeljünk a rra , hogy a hó a kijáró- 
ny ilást lie ne tömje. Ahol a kap tárokban  lehulló cukorjegece- 
ket talá lunk  s ebből a sejtekben lévő inéz m egcukrosodására 
következtetünk, ott a méhek kap táron  belül történő etetéséről 
g< UK loskodni kell.

A kertre boruló téli csend, a beálló ta rtó s  fagy, növé
nyeink káros ro v ara it is pihenésre készteti. A fagyos téli 
időtlen való perm etezésnek rovar- és gombaölő h a tá sa  nem 
kielégítő és ezért a fák permetezéséi ta rló sán . — fagymentes 
napok kivételével nem fo ly ta tjuk . Most m á r  szedjük le 
október elején a fa  törzsére kikötözött hernyóenyves övékét és 
dobjuk őket a  fűzbe. Ezt tegyük a szüret idején k ikö tö tt és 
többször kicserélt bernyófogó-övekkel is. Leszedésüknél ügyel
jünk. hogy az  a la ttu k  m eghúzódott sok rovarbál) és pete óva
tos lekaparás u tán  ugyancsak a tliz.be kerüljön.

A kéreg- és faszuhok irtására most van a legjobb a lk a 
lom. Ez a ferlözött fák és ágak kivágása révén történik . A 
fa szuvasodását a  törzs és az ágak héjának  a felszínén lá t
ha tó  m adárserét nagyságú, élesszélii likak m utá lják . A szuhok 
elsősorban gyenge. beteg fák a t tám ad ják  meg. A kivágott 
fák at és ágakat azonban még tavasz  e lő tt el kell égetni, mielőtt 
a  szubogarak kibújnak <-s eiszéledve, az  egészséges fá lta t is 
m egtám adják.

A magyar királyi Osztálysorsjáiék b
XXVili. játéka á p r i l i s  1 5 - é n  vesz i k ezdetét B

Összesen csak  84.000 d a ra b  t»ort»jegry b o c sá tta tik  ki. m ely |H  
m ennyiségből 12.000 s o r s je g y  fe lté tlen  k ih u za tlk , teh át m inden 
m ásodik so rsjeg y  nyer. BE

Nyeremények összege közel BK

8 millió arany pengő B
A főbb nwremények: 500.000,300 000.200 000,100.000, B  

50 ÓOO, 40.000, 30.000 P stb. B
A sorsjegyárak : |H

Egész sorsjegy 2 4  P, fél sorsjegy 1 2  P, negyed sorsjegy 6  P. B
Igen tisz te lt e lőfizetőink figyelm ébe a já n lju k  a 25 év ó ta EB 

fennálló  és jó  h írnévnek  örvendő H |
B E L V Á R O S I  V Á L T Ó Ü Z L E T  R .- T .  B

V I , T e r é z - k ö r u t  37. (Szondy-utca sarok) Telefon : Aut 22—3—39 
főárusitó intézetet, mely intézetnél a lefolyt játéKokban több tönyere-

ményt csináltak.
Igy ezen in tézetnél nyerték  a 200.000 pengős fő nyerem ény t B5Í 

■ t 3*71 szám m al, a 30.000 pengős főnyerem ényt a 20473 szám bK 
mai. a 30.000 pengős főnyerem ényt a 70083 szám m al, a 20.000 
pengős főnyerem ényt a <10305 szám m al, a 15.000 pengős fönye lm  
rem ényt a 43970 szám m al és a 10.000 10.000 pengős főnyere- HR
m ényeket a S65, 9344. 13917 és 82324 szám okkal. H

Igen lisz té it előfizetőink részére e lkü lde tünk  fen ti eég u tjá n  bB 
m egrendelési lapokat és m indenki sa já t é rdekében cselekszik , IS  
ha megfelelő m ennyiségű so rsjegyet minél k o ráb b an  biztosit 
m agának  e eégné]. ^B

Ne fele jtse  el senki, hogy so rsjeg y  nélkül nyern i nem lehet 
és m ái sok ezer em ber köszönheti bo ldogu lását annak , hogy fel- BB 
hívásunkat és tan ácsu n k a t so rsjegy  véte lre  készséggel követte. Gb

tliz.be
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F rontharcos te m e té s  M ezőcsáton .
Nagy részvét mellett, a gyászolók százai által kisérve 

temették el február hó 19-én Redorovics József csizmadia
mester, volt 10-es honvédet Mezőcsáton, ki a világháború
ban szerzett hosszú betegsége után most halt hősi halált.

A temetésen résztvett a mezöcsáti frontharcosok száz
tagú küldöttsége és katonás rendben, gyászfátyollal borí
tott frontharcos-zászló alatt tisztelegtek hősi halált halt 
bajtársuk koporsójánál. Ulviczky Ferenc dr. róm.-kath. 
plébános nagyhatású beszédben méltatta az elhunyt érde
meit, majd a sirnál vitéz Lengyel Andor frontharcos, tűz
oltóparancsnok mondotta el mély érzéssel szivbemarkoló 
alkalmi verses búcsúztatóját, melynek hatása alatt az öreg. 
viharedzett frontharcosok és a gyászolók szemei könnyel 
teltek meg. A temetés befejezése után a mezöcsáti front 
harcosok fogadalmat tettek, hogy ezután, ha egy-egy baj
társuk kidől az élők sorából, temetésén testületileg je
lennek meg.

Vitéz Lengyel Andor Buesuztató-ja igy hangzik:
Gyász fá tyo l borítja a hareosok zászlaját.
S ira tja , Gyászolja. e lvesztett ba-j társat.
RáhajJik a zászló hidey koporsétra.
Hős, hatott fiának büszke daeeal m on d ja :
Retterovicx Jó zse f!  í 'z t  a zászlót híren 
Yédted- öt éren át, m illió veszélyben.

Puska yo!yó, karti'a'*, el le msé n szuronya 
\ r m  bírta elvenni, tzáz éx száz roham a!
Hüséyyel réti tett mey zászlónk becsületét 
/tá r  tested yyönye volt letörte hetcyséy.

Zászló védelmében szerzett betcyséyed 
\em  yyógyuH mey soha, rítt a sírba Téyed!
Kyyyct több lett száma hősi h a lo tta kn a k !
1 érző m agyar hazánk, k ik  Teérted h a ltak!

R áhajlik  a zászló hidey koporsóra.
1/ösi lakójának szép csendesen suyju :
I tt  vannak ba jtársid ! -lőttek tiszteleyni.
Jö ttek  koporsódhoz. Tőled búcsút venni.

1; arcuk béinatos. a zászlót mey hu jt iá k !
Könnyezi m indannyi frontharcos baitársál.
Hangzik a vezényszó: ..T ront harcos tiszteién j !
H atott bajtárs előtt emeld fel a kezed!'

H anyzik a vezényszó: ..Kalapot emelni. "
Rtolsó utadra jö ttek  — elkísérni.
R ront harcos h a jtúrsunk! Áldjon mey az Isten !  
Sírodban pihenjél, csendesen, békében.

b e  ha jön az idő. harsait a kiirt szara.
I!l vesztett hazá n kért, m eyyünk ismét harebu 
\e . tud já l p ihenni! Kelj fel a sírodból!
Seyitsd  visszavenni hazánk a vajdáktól!

\yiop ilm ad  akkor lesz iyazi és botdoy.
Majd ha naayhazában porlad hősi csontod!
Áldjon mey az Is ten ! Tőled iyy búcsúzik 
I frontharcos tábor: ,, 1 viszont látásiig!“

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIO
g a z d a t á r s a d a l m i  h ír e k

Élénk az érdeklődés a mezőgazdasági kiállítás iránt.
íh  tizedek ó ta tavasz  küszöbén rendezi az Orszáyo* Mayyat 

Ga zdasáyi Hyyesiilet mezőgazdasági kiállít á s á t . mintegy sereg 
szemlét tartv a  a legfontosabb gazdasági águnk term előereje és 
‘ szközei felett. Ez alkalom m al a m agyar gazdák és mindazok, 
akik velük együtt dolgoznak, beszámolnak ország-világ előtt a 
m agyar tehetség és ké|M*tség a lkotó  erejéről. Örvendetes és gaz 
dasági boldogulásunkra b iz ta tó  jelenség. Img\ a gazdák, á tértve  
a komoly helyzet parancsszavát, a minőségi termelésre, tö re t- 
réissel. fokozott értékűvé  váll anyagukkal ez érben a rárakozá

Egy 2 m éter cm. m agas am erikai óriás.

sokai sokszorosan meghaladó számban vesznek részi a kiállttá  
són. l>e nemcsak a kiállítani szándékozó* gazdák, hanem a nagy 
közönség részéről is igen élénk m ár az érdeklődés a k iállítás 
iránt. E lőrelát hatóan a látogato ttság  is kedvezőbb lesz. mint 
ahogy egyébk*‘»nt a nehéz viszonyok között ezt feltételezni le
hetne. Ebben kétségkívül szerei** van a látványos lovas- és 
hajtóm uta lrányok, valam int a díjazott állatok elővezetésének  
és a kutyabem  utalónak, amelyek az érdeklődők széles tömegeire 
gyakorolnak vonzóerőt. A k iá llítás nagy jelen tőségét a gazda- 
közönség Kellő,*n é ri,-keli »> ezért biztosra vehető, hogy ez évben 
is minden számottevő gazda m eglátogatja a m ezőgazdasági k i
á llítást. Számos községitől az elöljáróság, a  szövetkezet, vag\ 
gazdakör szervez csoportos u tazást a mezőgazdasági k iállítás 
tanulm ányozásár., és részlten vásárlásra  is. A jeles tenyésztők 
áldozatkész fáradozása  m indenesetre megérdemel né azt is. hog\ 
az idei teiiyészíillatikiáílitás érté kos ité-si szempontból is jól vég
ződjék. mert hogy mint k iállítás igen sikeres !e>z, m áris aiztosi 
to ttnak  látszik.

A földi Hl e r  rendezési e ljá rá s  nem ad m oratórium ot a 
gazdáknak.

A vidéki i>énzi mézetek köréből számos panasz hangzott «• 
abban az irányban, hogy a földtelierrendezési e ljá rásb a  I tevőm 
adósok nemcsak a tőkéi nem törlesztik, hanem sok esetben az 
adó* kam atfize tési kötelezettségének sem fesz eleyct. holott ezt 
meg tudná tenni. sőt igen sok esetl>e:i a tőketörlesztés ,'*s kam u 
fizetés nélkül felajánlott proloiigációhoz sem szolgáltatja  a  s z ű k  
séges cserevá ltokat. A TEKE az ilyen rosszhiszemű adósok m a -;. ' 
ta r tá s a  ügyéi **n a közelm últban elő terjesztéssel fordult a Kőid 
teherrendező Országos H izoftsáyhoz. amelynek elnöke, Pexfhy  
Pál. most elrendelt*? a vonatkozó esetek m egvizsgálását. Amen\ 
nyiben pedig az adósok részéről a rosszhiszem űség fennforgása 
m egállapittatnék. a m eanidult eljárást a RblS be foyia szüntetni.
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cMárcíltS 15...
Minden idők magyarjainak lángbetüs ünnepe, már

cius 15-ike, nyolcvanötödször köszönt most reánk bús 
magyarokra. Az első március idusa idején nehéz vihar
felhők feketítették be az égboltot a magyar haza fölött. 
Mintha az ég is együttérzett volna velünk, sirva-vigadó 
magyarokkal, mert a mennybolt is könnyezett a magyar 
szabadság első napján. Zuhogott a hideg tavaszi eső, mikor 
18i8 március 15-én Petőfi Sándor a Nemzeti Muzeum 
lépcsőjén az összegyűlt lelkes tömeg éljenzése közepette 
elszavalta Nemzeti dalát.

Most a nyolcvanötödik március idusa nagyon hasonló 
az első szabadság ünnepéhez. Akkor is fekete volt a ma
gyar égbolt és most is borús, felhős . . .  Gazdasági válság, 
pénzügyi nehézségek, termelési és értékesítési zűrzavar, 
óriási közterhek, a mezőgazdaság és ipar termékei között 
uralkodó rettenetes árkülönbség; mindmegannyi komor 
viharfelhő a magyar élet égboltján. S  a sok-sok komor 
felhő között alig látszik biztató reménysugár, amely a jobb 
jövőt sejtetné . . .

Nehéz és komoly időket élt már a nemzet a létünk 
századok során. Sokat szenvedett s megfogyott a magyar 
nép, de a sok-sok vész és dulás után az áldott hazai föld 
uj erőre élesztette a beteg nemzetet és ezernyi csodát 
termett életre. Sehol és soha nem látott csodák születtek 
a vérrel párás magyar barázdákból. Vj erők törtek fel a 
fáradtak helyén, uj magyar hajtások a halottak pora 
fölött s acélos aranykalász rengett a csatamezőkön. Uj 
virágba borult az elnyomott élet. Az ezredéves szent ma
gyar rög csíráztatta, fakasztotta és táplálta a feltámadó 
magyar életet. Most éltünk forrása az áldott honi föld is 
beteg és i nyomorúság fekete varjai kárognak fölötte siri 
d a lt...

Rajtunk a sor. Testvérek! Ne csüggedjünk, szeressük 
a szent rögöt és élesszük a beteg magyar földet. Ha a 
magyar föld talpon áll, eljön a mi időnk, mert. mi a földdel 
élünk és bukunk . .. Erre gondoljunk és igy ünnepeljünk 
március 15-én; akkor jó az ünnepünk és bizton várhatjuk 
a nagy magyar feltámadás eljövendő márciusi ünnepét.

..Anyák napja" Magyarországon. K ü l f ö ld ö n  m á r  ré g e b b e n  
m e g h o n o s o d o t t  a z  a  s z o k á s ,  h o g y  m á ju s  h ó  m á s o d ik  v a s á r n a p já t  
« z  é d e s a n y á k  t is z t e le t é n e k  s z e n te l ik .  M o s t  n á lu n k  is  m o z g a lo m  

in d u l t  a z  . L i i / d k  napja  m e g v a ló s í tá s á r a .  M á r c iu s  h ó  2 -á n  B u d a 
p e s te n  m e g a la k u l t  a z  . .A n y á k  n a p ja "  n a g y b iz o t ts á g a ,  a m e ly  e l 

h a t á r o z ta .  hogy m á r  e b b e n  a z  é v b e n  e lő k é s z í t i  m á ju s  m á s o d ik  
v a s á r n a p já n a k  o r s z á g o s  m e g ü n n e p lé s é t .

Szélvihar elpusztított egy pályaudvart Délamerikában.

A Kormányzó Ur országlásának tizenkettedik év
fordulója. Március hó első napján volt tizenkettedik év
fordulója Horthy Miklós Kormányzó Ur országlásának. 
A magyar nemzetgyűlés 1920 március hó 1-én választota 
meg Horthy Miklós fővezért az ország kormányzójává és 
a Kormányzó Ur azóta biztos kézzel vezeti a sokat hánya
tott országot. A Kormányzó Ur erős akarata, rendíthetet
len céltudatossága az egész nemzetben ébren tartja a hitet 
a magyar feltámadás elkövetkezésére. Az évforduló alkal
mából a Kormányzó Ur kívánságára nem rendeztek ünnep
séget, de az egész nemzet bensőséges szeretettel ünnepelte 
meg szivében főméltóságu kormányzóját.

l ’j le v e n í f s z in d a r a b .  Slurgáes K á lm á n n a k  Az utolsó tábor
tűz  c ím e n  m o s t  je le n t  m e g  e g y  e g é sz  e s té t  f e lö le lő  s z í n d a r a b ja ,  
m e ly  t á b o r tű z  m e l le t t  a  le v e n te é le tn e k  e d d ig  m é g  f e l  n e m  d o l
g o z o t t  é rd e k e s  m o z z a n a t a i t  e le v e n í t i  m e g . H á lá s  és  k o m o ly  s z e 
r e p e k  m e l l e t t  v a n  b e n n e  e g y  k i t ű n ő  k a c a g ta t ó  c ig á n y s z e r e p  és 
tö b b  k o m ik u s  f é r f is z e r e p ,  a z o n k ív ü l  é n e k ,  tá n c ,  d a lá r d a ,  s z a v a ló 
s z á m o k  é s  r ö v id  je le n e te k .  E g y  v á l to z a to s  m ű s o r  ö s s z e á l l í t á s á 
n a k  g o n d ja i t ó l  k í m é l i  m e g  a r e n d e z ő t  e z  a z  ü g y e s e n  m e g s z e rk e s z 
t e t t  s z ín d a r a b ,  m e ly e t  a  s z e rz ő  e g y  p e n g ő  e lő z e te s  b e k i i l t é s e  u tá n  
p o r tó m e n te s e n  k ü ld .  B u d a p e s t ,  V I I I . ,  J ó z s e f - k ö r u t  41 . sz.

Lemondott Budapest főkapitánya. Bezegh-Huszágh 
Miklós budapesti rendőrfőkapitány az elmúlt héten beadta 
lemondását, illetve felmentését kérte a belügyminisztertől. 
Bezegh-Huszágh Miklós nyilatkozata szerint a több mint 
négyéves főkapitányi tisztsége alatt a hivatallal járó sú
lyos feladatok egészségét aláásták és az utóbbi időben 
olyan nagyfokú idegkimerültség állt elő, hogy orvosi ta
nácsra kérte felmentését, illetve nyugdíjaztatását. Utód
jára vonatkozóan még nincs elhatározás a belügyminisz
tériumban, mert a belügyminiszter fog dönteni abban a 
tekintetben, hogy ki legyen utóda Bezegh-Huszágh Miklós
nak a főkapitányi székben.

A Ratioolról a z  e l is m e r ő le v e le k  tö m e g e  n y i la t k o z ik  d lc s é -  
rő e n .  A  tö b b e k  k ö z ö t t  e z t  Í r j a  Andrássá  M ih á l y  g r ó f  s z ig e t v á r i  
in té z ő s é g e :  A  . .R a t im o l"  n a g y o n  ló  e r e d m é n n y e l v é g z ő d ö t t .  —  

í g y  i r  Fercntzi G é z a  e r d ö t ie le k l k ö z s é g i f ő je g y z ő :  „ A  k é t  é v  
e lő t t i  p a t k á n y i r t á s  c s o d á la to s a n  t e l je s  e r e d m é n y r e  v e z e te t t ,  

a m e n n y ib e n  a k ö z s é g i te n y é s z a p a á lla . to k  is t á l ló iá b a  b e fé s z k e lő -  
d ö t t  p a t k á n y o k a t  a  „ R a t l n o l "  e lő í r á s o s  h a s z n á la ta  te l je s e n  k i 

i r t o t t a . "  —  E z e n  lrtóauyag b e s z e re z h e tő :  R a  t in ó i  L a b o r a t ó r iu m ,  
B u d a p e s t ,  M u r á n y i - u t c a  36 .

Kigyulladt a polgárdi Batthyány-kastély. M á r c iu s  h ó  1 -én 
v e s z e d e lm e s  t ű z  p u s z t í t o t t  P o lg á r d in  B a t t h y á n y  L a jo s  g r ó f  m ű 
k in c s e k k e l t e l t  ő s i k a s té ly á b a n .  A  g r ó f i  k a s té ly b a n  a k é m é n y b ő l 
k i p a t t a n t  s z ik r á t ó l  t ű z  k e le tk e z e t t ,  a m e ly  p i l l a n a t o k  a l a t t  lá n g b a  
b o r í t o t t a  a te tő z e te t .  A  k ö z s é g i t ű z o l t ó s á g  m o to r o s  fe c s k e n d ő jé 
v e l  a  tü z e t  h a m a r o s a n  e lo l t o t t a ,  a  t e t ő  e g y  r é s z e  a z o n b a n  e l 
p u s z t u l t .

Kendelet a rádió-berendezések összeírásáról- A  k e r e s 

k e d e le m ü g y i m in i s z t e r  a  r á d ió b e r e n d e z é s e k  e l le n ő rz é s e  

c é l já b ó l  Budapest s z é k e s fő v á r o s ,  v a la m in t  Újpest. Rákos
palota. Kispest. Pesterzsébet és Pestszentlörine t e r ü le t é n  

a  r á d ió -b e re n d e z é s e k  ö s s z e í r á s á t  e l r e n d e lte .  A z  ö s s z e í rá s b a  

m in d e n  r á d ió v e v ő - b e r e n d e z é s t  f e l  k e l l  v e n n i,  k iv é v e  a  m a 

g y a r  k i r .  h o n v é d s é g  h i v a t a lo s  ( k a t o n a i )  r á d ió - b e r e n d e 

z é s e it .  A z  ö s s z e írá s h o z  s z ü k s é g e s  iv e k k e l  a z  i l le t é k e s  m a 

g y a r  k i r .  p o s t a h iv a t a lo k  k é z b e s í tő i d í jm e n te s e n  l á t j á k  e l 

a z  egyes la k ó h á z a k a t ,  i l l e t v e  m in d e n  o ly a n  é p ü le te t ,  a m e ly  

e g é s z b e n  v a g y  ré s z b e n  la k á s ,  i l l e t v e  ü z le t ,  i r o d a  m ű h e ly ,  

r a k t á r ,  s tb .  c é l ja i r a  s z o lg á l.  .1 ’  adatok összeírását március 
21-ig kell elvégezni. A  k i t ö l t ö t t  ö s s z e í r ó - iv e k e t  a p o s ta i  

k é z b e s í tő n e k  le g k é s ő b b  m á r c iu s  2 5 -g  k e l l  v is s z a a d n .  

M in d a z o k ,  a k i k n e k  rá d ió -b e re n d e z é s  i iz e m l ie n ta r t á s á r a  

e z id e ig  e n g e d é ly ü k  n in c s e n ,  de az engedélyt folyó éri már
cius 25-ig megszerzik, vagy az engedély kiállítását és meg 
küldését az összeiró-iren kérték és h a  e l le n ü k  r á d ió k ih á 

g á s é r t  e l já r á s  m é g  n in c s  f o ly a m a t b a n ,  a k ih á g á s !  e l já r á s  

a ló !  e z ú t t a l  m e n te s ü ln e k .
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T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Kérjük azokat az igen tisztelt Előfizetőinket, akiknek előfi

zetése március hó 31-ón lejár, hogy a mellékelt befizetési la
pon az előfizetési dijakat hozzánk juttatni szíveskedjenek, ne
hogy a lap küldésében fennakadás álljon be.

eijOfizetési Araink:
negyedévre . 2 P 
félévre . . 4 P 
egész évre . 8 P

Mutatványszámot — levelezőlap kérésre — Ingyen küld a 
KIADÓHIVATAL.

Elrabolták Lindbergh k isfiát Lindbergh e z re d e s , a  v i l á g 
h í r ű  a m e r ik a i  ó c e á n r e p ü lő  m á s fé lé v e s  k i s f i á t  is m e r e t le n  b a n d i
tá k  m á r c iu s  h ó  1 -én  e l r a b o l t á k .  A  b a n d i t á k  m á s n a p  le v e le t  Í r t a k  
a .k é ts é g b e e s e tt  s z ü lő k n e k ,  h o g y  ö tv e n e z e r  d o l l á r  v á l t s á g d í j  e l le 
néb en  v is s z a a d já k  a  g y e r m e k e t .  A  g y e r m e k r a b lá s  á l t a lá n o s  
r ia d a lm a t  k e l t e t t  e g é s z  A m e r ik á b a n  és  a z  a m e r ik a i  re n d ő rs é g  
ó r iá s i k é s z ü lts é g g e l lá t o t t  h o z z á  a  n y o m o z á s h o z ,  h o g y  a  r a b ló k a t  
e l fo g ja .  H o o v e r  e ln ö k  s z e m é ly e s e n  é r d e k lő d ik  a  n y o m o z á s  i r á n t  
és d i j a t  t ű z ö t t  k i  a  r a b ló k  k é z r e k e r i t é s é r e .  A  r e n d ő r s é g  a  g y é r  
tn e k r a b lá s  ü g y é b e n  m á r  k ö z e l e z e r  e m b e r t  h a l lg a t o t t  k i ,  a k i k  
k ö z ü l ö t ö t  le t a r t ó z t a t t a k .

levente-műkedvelők Budapesten. N a g y s ik e r ű  m ű k e d v e lő -  
e lő a d á s t  r e n d e z e t t  m á r c iu s  h ó  í l- á n  a budapesti V I I .  (4 . s z .)  
ru jz fö i Levente Egyesület k iv á ló  g á r d á ja .  A  k i t ü n ő e n  e lő a d o t t  
é n e k s z á m o k , k is  s z í n d a r a b o k  m e l l e t t  k i  k e l l  e m e ln i  királydaróci 
Asztalos A la d á r n a k  A tót honvéd c lm i l  e g y fe lv o n á s o s  i r r e d e n t a  
s z ín m ü v é t,  m e ly  ő s z in te  s ik e r t  a r a t o t t .  E n n e k  o k a  n e m c s a k  a 
d a ra b  k iv á ló s á g a ,  h a n e m  a  s z e r e p lő k  r á te r m e t ts é g e  is  v o l t ,  m e r t  

a t ó t  p a r a s z to t  és a  m e g té rő  c s e h  ő r m e s te r t  a la k í t ó  Mókán B a n d i 
és Elekes F e r e n c  m in d e n  d ic s é r e te t  m e g é rd e m e l.  A  g á r d a  tö b b !  
ta g ja i  is  k i t e t t e k  m a g u k é r t  é s  p e d ig :  Vajas L a jo s  n a g y s z e rű  
s z a v a la tá v a l,  Ézsids A n t a l  k i t ü n ő e n  e lő a d o t t  m i l d a la i v a l .  a h á r o m  
Vajda nővér m in d e n  s z e re p b e n ,  to v á b b á  Csontos J ó z s e f ,  Szalag 
J ó z s e f,  Beek B e r t a la n ,  Borsos D e z s ő  és  Erebieh J ó z s e f .  A z  e lő 
ke lő s é g e k  s o r a ib a n  h e ly e t  f o g la l t a k  Barkóey  S á n d o r  z u g ló i  p lé 
b á n o s  és v i t é z  Mezricky  K á r o ly ,  V I I .  k é r .  t e s tn e v e lé s i v e z e tő .  
K ü lö n  k i  k e l l  e m e ln i  Itózsa  G é z a  Ig a z g a tó ,  e g y e s ü le t i  e ln ö k  
f ra p p á n s  és n a g y h a tá s ú  b e v e z e tő  b e s z é d é t  és  királydaróci I s r -  
talos A la d á r  o k t a t ó  m ű k ö d é s é t ,  k i  a z  e lő a d á s t  n a g y  h o z z á é r té s 
se l re n d e z te .

Veszprém vármegyének nincsen képviselete a fcLsőházhan.
K ü lö n ö s  v é le t le n  k ö v e tk e z té b e n  V e s z p ré m  v á r m e g y é n e k  je le n le g  
n in c s e n  k é p v is e le te  a z  o r s z á g g y ű lé s  fe ls ő h á z á b a n .  A z  t ö r t é n t  

u g y a n is ,  h o g y  Antal G é z a  d u n á n t ú l i  r e f o r m á t u s  p ü s p ö k ,  a k i  
V e s z p ré m  v á r m e g y e  v á la s z to t t  f e ls ő h á z i t a g ja  v o l t ,  Révész K á l 
m á n  m is k o lc i  r e f o r m á t u s  p ü s p ö k  h a lá la  u t á n  h i v a t a lb ó l  le t t  
v íg ja  u  f e ls ő h á z n a k  és  Íg y  V e s z p ré m  v á r m e g y e  r é s z é r ő l A n t a l  

Géza h e ly é r e  llollitscher  K á r o l y  j i ó t t a g  k e r ü l t  v o ln a  a fe ls ő h á z iu l .  
H o l l i t s c h e r t  a z o n b a n  id ő k ö z b e n  Z i r c e t :  k é p v is e lő v é  v á la s z to t t á k ,  

a m á s ik  p ó t ta g .  Magyar K á r o l y  v .  f ő is p á n  p e d ig  a  k ö z e lm ú ltb a n  
e lh u n y t .  Íg y  m o s t  V e s z p ré m  v á r m e g y é n e k  n in c s e n  fe ls ő h á z i 
ta g ja .  H í r  s z e r in t  a  v á r m e g y e  a  k ö z e l jö v ő b e n  m e g v á la s z t ja  
fe ls ő h á z i t a g já t .

Meglialt a százegyéves Erdődy grófné. Erdődy F e r e n c  g r ó f  
ö zve g ye , s z ü le te t t  Obcmdorfj I lo n a  g r ó f n ő  f e b r u á r  h ó  2 9 -é n  
szá ze g yé ve s  k o r á b a n  a  v é p l  k a s té ly b a n  e lh u n y t .  A  m a g a s  k o r t  
■’ l t  g r ó fn é  t a v a ly  ü l t e  s z ü le té s é n e k  s z á z a d ik  é v f o r d u ló já t ,  a m i 
k o r  is  a z  o r s z á g  m in d e n  ré s z é b ő l m e le g e n  ü n n e p e lté k  a  t e l je s  

te- .-- l e lk i  e g é s z s é g b e n  le v ő  ő s z  n a g y a s s z o n y t .  A z  e lh u n y t  g r ó f 
nőt m á r c iu s  h ó  3 -á n  t e m e t t é k  e l S z o m b a th e ly e n  a  D o m o n k o s o k  
te m p lo m á b a n  le v ő  c s a lá d i  s í r b o l t b a .  A  g y á s z s z e r ta r tá s o n ,  m e 
ly e t M ik e s  J á n o s  g r ó f  s z o m b a t h e ly i  m e g y é s p ü s p ö k  v é g z e t t ,  a z  
e lh u n y t  g r ó f n é  e lő k e lő  r o k o n a i  é s  a  k ö r n y é k  n é p e  n a g y s z á m b a n  

jelent meg.
, Székrekedésnél, emésztési z a v a r o k n á l,  g y o m o ré g é s n é l,  

v ó - r ió d u lá s n á l,  f e j f á já s n á l ,  á lm a t la n s á g n á l ,  á l ta lá n o s  r o s s z u llé t -  

ig y u n k  r e g g e l é h g y o m o r r a  e g y  p o h á r  te rm é s z e te s  „ F e r e n c
J ó z s e f"  k e s e r ü v lz e t ,  A  b e lo r v o s i  k l i n i k á k o n  s z e r z e t t  t a p a s z ta 

l o k  s z e r in t  a  F e r e n c  J ó z s e f  v i z  a z  id e á l is  h a s h a j t ó  m in d e n  

J' lo -m z ő  t u la jd o n s á g á t  e g y e s í t i  m a g á b a n .  A  F e r e n c  J ó z s e f  ke - 

s e r ü v iz  g y ó g y s z e r t á r a k b a n ,  d r o g é r iá k b a n  é s  fü s z e r ü z le te k b e n  

k a p h a tó .

R E J T V É N Y E K
1. Szórejtvény-

r r r r r r r r A B  a

(Beküldte ifj. Kántor Albert Dögóról.)

2. Szórejtvény.

3/tl2  óra ‘ É S

(Beküldte Békefi László Zalakoppányból.)

3. Szórejtvény.

g y g y TI n i i i
g y g y g y g y 'II 31 a i i i
g y g y g y g y n  n i a i i i  i i
g y g y g y g y II 1 1 n i i i
g y g y g y g y a i a i i i

(Beküldte Seres Béla Kunágotdról.)

4. Szórejtvény.

A  1 2  ó r a
(Beküldte Szűcs János l ’crekedröl.)

5. Pontrejtvény-
K . á . l . m . t . a z . r . t . t . n ?

(Beküldte Erauenhoffer Ferenc Szarvasról.)

6. Szórejtvény-

bolygó szű k  utca I C sendes óceán

(Beküldte ifj. Tomasovszky Mihály Nyíregyházáról)

A  r e j t v é n y e k  h e ly e s  m e g fe jté s é t  a  m e g f e j t ő k  é s  n y e r t e 
s e k  n é v s o r á v a l e g y ü t t ,  a 1 t - l k  s z á m b a n  k ö z ö l jü k .

Kérjük olvasóinkat. h o g y  a rejtvények helyes megfej
tését tiz napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az 
elkésve érkező megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A  8 - lk  s z á m b a t-  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  h e ly e s  m e g fe j t é s e :
1. S z ó r e j t v é n y :  M in d e n n a p .  2 . S z ó r e j t v é n y :  ő r s é g v á l tá s .  

S z ó r e j t v é n y : Denevér. 4. Szórejtvény: Csókos asszony.
5. S z ó r e j t v é n y : Á r m in  ú s z ik .  t i.  S z ó r e j t v é n y : K e fe k ö t ó .

H elyesen m e g fejte tték  Bakos József, Bessenyei Éva. K ádár István 
1 erőnez József, ifj. G usztics János. Jenői S ándor, K atona Pál. 
Fegyvernek! Balázs, Fekete Géza. K istó th  I~ijos. Pécsi Sz. Ferenc. 
Szeniczei B» r ta la n , MAthé Béla. M ónus P á l és  T eruska, Seregély J ó 
zsef, Lovász János. Ném eth Gábor. Kóröskényi Manci. Mihályi Miklós. 
Hódosi Pé ter. Kerekes Piroska, Kovács B álin t, ifj. Borics László Gerőes 
Róza. Id. Boros László, O strom  Lajos. K ap! JAnoe, Nemzeti O lvasókör. 
Szebenl Is tv án , Joó  József Károlyi Pál. H arangozó József. Székely 
Árpád. B ártfa i E lem ér, Szom jas Zoltán , T úri A ndrás és Fejós János.

•bitaloiH-könyret nyertek: Kistóth Lajos (Pécsb&Qota), Ost
rom Lajos (K islakot), Ferencz József ( Somogytzentimre). 
Szomjas Zoltán (Sopron) és Kerekes Piroska (Szeged).

A  9 - lk  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  m e g fe j t é s é t  a  m e g f e j t ő k  
és n y e r t e s e k  n é v s o r á v a l e g y ü t t  jö v ő  h é te n  k ö z ö l jü k .

P a t k á n y t ,  e g e r e t ,  m e z e i  e g e r e k e t  
csak „RATINOL", s v á b b o g a 
r a i ,  c s  ó l á n y  I , r u s z n i l ,  
h a n g y á i  „RUSS1N" irt gyökere
sen ! Mas állatra, emberre veszélytelen !
N apiá rban s z á l l í t j a  RATINOL 

LABORATÓRIUM, BUDAPEST,
V IL , M urányi-u tca 36. szám . Telefon: J. 315-86.



10 v a s a r n a j * 1932. március 13.

Keserű Balázs kisgazda elmélkedése.
Az Örkényi ifjú sá g  m árciusi ün nepére rigm u sokb a szed te :  

Földes Géza.
Keserű a nevem. Ne féljenek tőle. 
fin is megeszem a jő szalonnát sülve.
Megiszom rá  az öreg kadarkái is 
S a rigm usm ondásra készen vagyok máris. 
E lértem  a iréfá t. jól tudják  ezt rólam.
De azt se felejtsék e l: a kurázsim  helyt van! 
Kemény a fogásom, kérges a tenyerem .
Egy m erjen tréfálni akárk i énvelent.

Rossz kedvemben kap tak , nem teltetek róla. 
Rettenetesen Ints ma a m agyar néda.
.Még a pacsirta  is odafenn azt s ír ja :
A m agyar nép gondját csak az Isten b ír ja  . . . 
S mini ahogy a penész a száraz  kenyeret.
Egész világnak gumija úgy iili lelkünket.
Szánt a gazda most is. szán togatja  földjét 
S á ld ja  a jó  Istent. Imgy újra tavaszt ért. 
l>e hogy ez a tavasz hozott-e u j á ldást,
Vagy helyette  várju n k  ú jra , meg ú jra  m á s t : 
Hiába kérdezzük, nem felel rá  senki 
S lelkünket a kétség tovább gyötörheti,
.Mert h á t m indig az volt a m agyarnak sorsa.
\ rosszat megérte, de a jó t csak várta .

Várakozz hát most is én ésles nemzetem . . . 
Itögkeselytik já rn ak  fenn a levegőben,
A p rédára  lesnek lecsapásra készen 
S a lattom han lesik, hogy itten  mi lészen? 
I'riaiion falkája ez az éhes sereg.

Akárm ennyit esznek, soha sem telnek meg.

l<ej l«‘ más világ volt, valam ikor régen 
s  l>e más M agyarország él az em lékünkben! . .
\ a lantikor régen — talán  igaz sem volt — 
D erült volt felettünk a  nagy m agyar égbolt. 
K árpátok  orm áról hogyha széjjel néztél.
T ejjel, mézzel folyó K án aán t szemléltél, 
fin csak azt csudáiéin. hogy az a jó Isten,
Míg ra jtu n k  osztoztak, mit csinált az églten? 
Hová lett mellőle a menydörgős menykő?
— Vagy ellopta ezt is az a sok léhiitő?

Ej. de hagyjuk el ma ezt a tenger panaszt.
Ki most engem hallgat, lete tte  a  garast.
Belépő d ijukat rendesen m egválták 
S itt ak arn ak  tölteni egy gondtalan órát.
Nem fut el hazunnan senkinek a gondja.
H agyja a pokolba. de ide ne hozza !
Az eszemen én is csavarin tok  egyet 
S másfelé fordítom az ón lieszédemet.
S az ju ta  eszembe, milyen is az ember.
.Más latrába vizet be szívesen kever.
Ország bölcsei közt is van ilyen doktor,
•légre is vittek m ár m indnyájunkat sokszor.
S hogy ezt jói m egértsék mindközönségesen. 
H allják meg az éti különös esetein.

Kis falum ban ét egy gyönyörű virágszat.
Az én lelkem hozzá hej. be sokszor elszáll.
Gond üli náluk is az egész ház tá já t.
Boldogulás írtjá t ők is m indig já rják .
Szerelmes szók helyett, mi is panaszkodunk.
Mert hát m inekünk is szomorú a sorsunk. 
Dolgozik az emlter, olcsó am it tennél,
De am it venni kell, nem éri fel pénzzel.
Szüksége petiigleu volna nagyon sokra 
S a szentemnek kincse csak egy zsák — paprika. 
Gyönyörű hüvelyek p irosra  megérve, 
l ’o rrá  zúzva ez is sokkal többet érne . . .
De ha igy ad ja  el, alig  lát valam it 
S a p iacra vinni sem érdem es ennyit.

Sokáig h a llga ttam  édes csicsergését
S azon töprengettem , hol volna segítség? . . . 
Egyszerre csak elállt a szivem verése:

O lvastam  én erről egy tudós könyvébe!
Ebből tudom, nálunk mily sok a honm entö!
Én is odaállok, mert sok a teendő.
Honmentö tudom ány? Ez nem zetgazdaság. 
T anulás nélkül is e z t  e le g e n  t u d já k  . . .
Ezek a tudósok ham ar k ikaparják  
Még a hamuból is  a legjobb valu tái.
E sovány világban tneg is híznak szépen . . . 
Gyönyörködhetsz bennük, édes m agyar néztem!

S íme előttem  van e piros papkika.
.Miért ne lehetne ebből is valu ta?
(Megköveteli! szélien, étles m indnyájukat.
Ne lássanak eélzást, nem gondolok rosszat.
Elég paprikás m ár úgyis a hangulat.
Nem öntök a tűzre  én még több o laja t.)
De ahogy én ezt elgondoltam  m agamban.
Nagy hozzáértéssel menten hozzá fogtam 
— Nagy kincs a paprika  — emigy elm élkedik 
Valamit csinálni ebből is kellenek.
Külföldön m ár rólunk tudnak  is egyetniást. 
Mégis m egcsodálják a pap rik ás gulyást.
A p ap rik ás csirke szin tén  jó  eledel.
É s akárk i fia  ilyent sem lefetyel.
A rra  vittem  a szót, hogy az okos ember.
Ésszel kevésből is sokszor sokat termel.
S ha csináltak  ha jd an  fából vask arik á t.
Mi tengeri lisztből csináljunk  p a p r ik á t!

Az okos tan ítás t h a llg a tja  a szentem 
fis a nagy m unkához hozzá is fog menten. 
Zsákszám ra őrleti a sok kukoricát 
H étszám ra ezt otthon finom ra szitá lják .
A nagy üstben fo rr a rengeteg p a p r ik a ,
A csípős levegő szem üket k im arja  
-Nagy teknőlien a liszt a fo rrázást várja  
S a szörnyű levegőt az ember alig  állja.

E lérkezett végre a nagy p i l l a n a t ,
Paprika  lesz lisztből egy néhány iterc a la tl.
A nagy üstöt ketten fogják meg egyszerre 
S a tenger sok levet rásziirik  a lisztre.
S m int m ikor egy kazán  gőzét kiereszti,
A konyhát a fojtó, csípős gőz ellepi.
Akik eddig á llták , tovább nem állják ,
Menekül mindenki, szalad  ki m erre  lát . . .

Késő este  volt m ár, m ire hemehettek.
Bámulva á llo ttak  a nagy teknő mellett.
A tengeri lisztből lett egy szörnyű massza. 
Akárhogyan nézp-k. ez bizony — puliszka.
Nem poriassza el ezi se m olnár, se  m ozsár . .
S a szentem szivéből a reménység elszáll.

fin e  tö rténete t példaképpen mondám. 
Gondolkozzék, aki a k a r  e — paprikán.
De am íg a bölcsek a könyvet bújják  
S a más bölcsességét a fülünkbe fú jják .
Nem lesz ennek soha sem miféle haszna,
Eddig is nagy k á r volt hallgatni szavukra.
Az igaz. m agyarnak egyenes az. ú tja .
Görbe ú tra  ötét senki se csáb ítsa!
Megadj;i az Isten  a m unkánkra az á ldást 
És a m agyar munka nem tű r ham isítást.
A reménység tőlünk soha el ne szálljon.
Virasszott ez tovább m inden m agyar házon ! . . . 
M á r c iu s  tizenöt az  ifjú ság  nap ja  
S ez. a lelket m indig m agasba ragadja.
S aztán  . . . azért van az. Isten s a menykő. 
Hogy minden gonosznak fizessen e  kettő !

A rigm usaim nak im m ár i tt  a vége,
B uesuzkodásra is néhány jó  szó kéne.
Nem keresek e rre  cifra  m ondókákat,
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I ly e n e k e t  t ő le m  h iá b a  is  v á r n a k .
E lé g ,  h a  j ó  s z iv v e l  ó n  c s a k  a z t  k í v á n o m : 
Á ld á s  ó s  b é k e s s é g  le g y e n  a  h á z u k o n '. 
A d jo n  I s te n  b o r b ó l ,  b ú z á b ó l e le g e t  
É s  e z e k  á r á b ó l  z s e b ü k  i s  t e l j é k  m e g . 
A z t á n  t is z te lh e te m  a  j ó  s z o m s z é d o k a t ,  
K ö z e li  s  t á v o l i  a t y a f i a i k a t !
Ne legyen közöttünk sohase háborgás. 
Szívből kívánom  ezt én. K eserű B alázs!

T A N Á C S A D Ó
Kérdés: .Ifi volt a  m agyar korona értéke 1920. én 192ö. 

énekben í  (K . •/.. K inpeterd.) —  Felelet: 1920. évben száz papit 
korona a m ai é rték re  á tszám ítva  körülbelül 2 pengő 80 fű iért 
ért, mig 1925-ben a pengőszám itás bevezetése e lő tt száz papír 
korona csupán 0.8 f illé r é rté k e t képviselt.

Kérdés: 1. juliun hónapban jelen tkeztem  csendőrnek, 
azonban még a m ai napig nem kaptam  értenitént a felvételről, 
mit eniiuiljak. 2. lto l tudhatom  meg. hogy m ikor lesz felvétet.’ 
Ilin olvadó, t á j.) —  Felelet: 1. ír jo n  oda, almi jelentkezett és 
iratait otthagyta. K érdezze meg, m iért nem é rtesíte tték  az ered- 
mént röl. 2. Az egyes csendőrkerületi parancsnokságokon, 
esendőrkeriileti parancsnokságok székhelye: Budapest (I., Bö 
szörniényi-nt 21 .t. Székesfehérvár, Szom bathely, Szegei, K eltre  
cen, Miskolc.

Kérdés: Hot kaphatom  meg liéirdonyi Géza: .. t láthatatlan  
ember” című regényei.’’ f s .  Szent töri ne.) — Felelet: Kiadó
hivatalunkban kapható. Á m  7 jtengő.

Kérdés: Vinzketogáégbcn nzenvedek. mit használ ja k i  <1‘.
11. IS.) Felelet: A viszketegségnek több oka lehe t: tíz okot 
kell m egszüntetni s  ti baj elm úlik. Ilyen okok : riihesség. bőr 
beteg-ég, belső bajok, tjsz tá ta lan ság  stb. Fürdővel, kátrányos 
alkztrészii kenőccsel szokás ezeket gyógyítani. .ló lesz, ha is
mételten m egm utatja  orvosnak, m ert a belső h a jt csak ő álla 
p ithatja  meg.

Kérdés: .Mi az oka annak, hogy az ü lte te tt tengeriben olyan 
nők az iinzög én hogyan védekezzem  ellenei (S. K.. Rdbatüttön.) 

Felelet: A tengerivetőm ag fertőzö tt. Fszögm enies vetőmagról
keli gondoskodni.

Kérdés: Mire hanznéiljéik a fokhagym át, m ilyen  talajban  
terein é» hol lehet é rtéken iten if (M. K ., ilentornzállön.j —  Fe
lelet: Kérdésének első része szokatlan , m ert köztudom ású, hogy 
a fokhagymát m indenü tt m in t fű szert a lkalm azzák ételek Íze
sítés, -re. Ezenkívül kisebb mértékts-n a gyógyászatban is hasz
náljuk. K erti ta la jb a n , kevésbé k ö tö tt földeken jól terem. 
A piacon értékesítik . B udapesten  az  egyes vásárcsarnokokban. 
Nagyobb eégek, m int pl. a H angya is átvesz m indig nagyobb 
w -oiyjségii fokhagym át a  term előktől. Budapesten a zöldség- 
nagykereskedők foglalkoznak fokhagym a-vétellel és eladással. 
Ilyen,k: Szerencs József, X.. központi vásárcsarnok, B udapest 
sz .'asíőváros községi élelm iszer á ru s ító  üzem e: IX., Snrol.sári-ut 
58. Mihályi József, IX., C sarnok-tér 2. stb.

Kérdés: Törkötypétliakdt m éretnénk eladni, hová fordul 
ttoi ' ( \ l .  Á bra/niniJ —  Felelet: Sajnos, ma az a helyzet, 
heg; -zeszféiélten a fogyasztás nem ta r t  lépést a term eléssel és 
ezért nehezen megy az  é rtékesítés. Fordu ljon  az alábbi cégek
hez é- a ján lja  fel á r u já t :  M agyar Köztisztviselők Szövetkezete, 
le . ]«st, IX.. M ester-utca 15., H angya központ, IX.. K özraktár 
uic.i ::g 34 Á ltalános Fogyasztási Szövetkezet, VII.. Itákéx-zi- 
ui Mi. sz. siti. Külföldi elmeket k ap h at és az összeköttetést kész- 
s,gg,.| közvetíti a M agyar Mezőgazdasági Kiviteli Intézet, V., 
K el'éf-rakpart ti. szám.

M E Z Ő G A Z D A S Á G I M U N K A P IA C
Az. Dmzágon tlazdasétgi M unkaközvetítő froda  ( M .  k i r .  

I lm lv e lé s ü g y i m in i s z t é r iu m ,  V .,  K o s s u th  B a jo s - té r  11 .) k ö z -

szerint a következők
k eresn ek  m unkást:

1 éerfé.ig kereste tik  azonnalra  dunnharaszti 500 négyszög-
.......  g y ü m ö lc s ö s h ö z ,  k i  g o m b a  te n y é s z té s h e z  é r t ,  le h e tő le g  n y u g -
thyas  és  g y e r m e k te le n  le g y e n .  S z o b a - k o n y h á s  la k á s t  k a p .  J e 

le n : ,e z é s : B u d a p e s t ,  I X . ,  M e s te r - u .  5 3 ., drogéria. — Széchenyi 
l ’o n io u k o s  g r ó f  n a g y d o r o g i u r a d a lm a  k e re s  á p r i l i s  2 5 tő i  ju n iu s  
5 g ta v a s z i c u k o r r é p a  m e g m u n k á lá s á r a  1 2 0 — 130, f ő le g  f i t t  
■ g -v  n ő i m u n k á s t .  J e le n tk e z é s  a z  u r a d a lo m n á l .

V Á S Á R O K  JE G Y Z É K E
M árcius hó 13-án, vasárnap .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár. K isújszállás. — 
Kirakodóvásár: Budapest. Hódm ezővásárhely. Makó. — Ló-, 
marha- és kirakodóvásár: Kisújszállás.

M árcius hó 14-én, hétfőn.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Apc, B aracska. I'.áta 

szék, Berzence, Cece, Csorna, Döbrököz. Esztergom , Görgeteg. 
H ercegfalva, Hosszulietény, Isztim ér, Jászfényszaru , K isvárda. 
Körmend (sertésvásár bizonytalan i. Kőszeg. Kunliaja. Kun 
szentmiklós, M átészalka, Mezőkövesd, Mohács. Mosonszentjános. 
Nagydorog, Xagyigmánd, Nagyoroszi, Mágoes (se rtésv ásá r b i
zonytalan), N agyperkáta, Polgárdi, Siklós. Sontogyjád (sertés
v ásár b izonytalan), T árcái, Zalaegerszeg. Ló-, marha- és
sertésvásár: Kalocsa. — Kirakodóvásár: Budapest. Hódmező
vásárhely. Nagylózs, Ózd. — Marha- és kirakodóvásár: Itália 
szentgyörgy.

M árcius hó 15-én, kedden .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Nagybajom  (sertés

vásár ' azonytalan), Kőlesd. Ló-, marha- és sertésvásár:
Mezőkomárom. Kirakodóvásár: Kalocsa, Budapest.

M árcius hó ló -á u , szerd án .
I.Ó-, marlia-. sertés- és kirakodóvásár: A ttala  (sertésvásár 

b izonytalan), H ajdúnánás, Nyiradony, < tlasziiszka. Szentdiene.-. 
T arpa . V asvár (sertésvásár b izonytalan). — Sertés- és kirakodó
v á sá r:  Rudabnnya. — Kirakodóvásár: Budapest. Mezőkomárom. 
Nagym aros. — Ló-, marha- és sertésvásár: Székesfehérvár.

M árcius hó 17-én, csütörtökön.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Alcsut, B alaton 

endréd, Bódvaszilas, Györszentinárton, Xagy|técseiy, N yiráhrány, 
Püspökladány, Süttő. Kiszombor. — Ize, marha- és sertésvásár: 
Zirc, Celhlömiild. — Kirakodóvásár: Budapest.

M árcius hó 18-án, p én tek en .
Kirakodóvásár: Budapest, Zirc.

M árcius hó 19-én, szom baton.
Kirakodóvásár: Budapest.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

.Vem közölhető vernek: ..T is/.unen ti «lal<»k‘. ..A k an y arg ó s  Tisza- 
m entén", „K itá ro m ", „M árcius 15", ,.Ib*j leventék" és a ..V igyázz kis 
lány" einiüek. < M., C söng rúd. R ejt vényeiből közlünk. B. T.
S., Szabadszállás. Jók . J .  S„ Solt. ..Ha »lfog a vágy" eirnü közöl 
hető. R ejtvényeiből válogatunk. l í j .  F . .1. és ifj. <•. .1. Som ogy-
sz.entimre. T öbb  jó  van köztük. I>. J . ,  Mezőkövesd. S z ín d arab ja  a
Fa lu szövet ség  ben van. Rövidesen választ kap felőle.

V Á S Á R  É S  P I A C
(F ő v á ro si árak m árciu s hó 7 -én .)

G A B O N A T Ő Z S D E
KÉSZÁRUPIAC

A készárupiaron jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak. melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a vevő 
azonnal fizetni köteles. Ezek az. árak tehát a termények való
ságos forgalmi árát jelentik, líudapesten.

B úza: T isza i 77 kg-os 13.25 !C 1 0 . 78 kg os 13.40 14.25. 70
kg-os 13.55__14 .S0. S0 kg-os 13.05 11.50. F első tiszai és jászság i
77 kg-os 12.30- 12.45. 78 kg-os 12.45 12.00, 79 kg -os 12.00 12.75, 
SO kg-os 12.75 14.2.5. I ’u nán tn li 77 kg-os 12.30 12.00, 7.8 kg os
J2.45 12.75, 79 kg-os 12.80 12.90, 80 kg os 12.70 13. Pestvidéki
és bácskai 77 kg-os 12.10 12.00, <8 kg os 12.55- 1 2 .»5. 79 kg os 1. ,0 
12.90, 80 kg os 12.80 13. P estv idék i rozs  14.50- 14.70, egyéb rcz<
14.50— 14.80, takarm ányárpa . e lsőrendű 17 -17.40, taka rm ány  .árpa 
m ásodrendű 10.50 17, felvidéki sö rá rpa  17.50 18.25. zab e lsőrendű
22.75__23.50, zab m ásodrendű 22 .30  22.00. T iszai i( nyeri 16.10
10.25, korpa 12.90- 13.10, 8-as liszt 15.25— 15.50 pengő m éteru iázsán- 

ként.
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HATÁRIDŐPIAC
A határidöpiaron jegyzett árak olyan terményekre vonat

koznak. melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki pél
dául novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor 
az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, a vevőnek 
pedig ugyanakkor kell fizetni az árát

Kuza: m árc iu sra  12.30. m ájusra  13.27.
Hoz*: m árc iu sra  15.10. m ájusra  15.51.
T-nyeri: m ájusra  15.38 pengő m éterm ázsánként.

A készárupiac és batáriüőipac gabonaárait boletta nélkül 
kell érteni!

Y e tö m a g p ia r . i 1 .Manthner Ödön magternielő  ő- nmukcrexkedelini 
t. heti jelentése. /  \  hideg id ő já rás  h á trá l ta t ja  az idénynek te ljes  k i

bontakozását . a  gazdasági helyzet pétiig o lyan , hogy a gazdák csak 
közvetlenül a vetési idő e lő tt fogják a  szükségletet beszerezni. Löhere-
nmft szilárd , jóm inóségü á ru  m ár szűkön van. úgy a bel . m int a kül 
midi kereslet élénk. Lucernámat/ szin tén  ke rese tt, a külföldről ismét 
• rd«»klődnek ezen m agféle irá n t. T araszi bükköny  élénk forgalom  m ellett 
változatlan . lia ltaci inm ay: az üzlet nyugodt. Sziidánfiim at/nak  kereslete 
folyton nagyobbodó irányokat ö li. Takannányrépam agnak  m egbízható 
m inőséget é rtve , változatlan  á ra k  m elle tt jó  ke iesle te  van. .4 buda 
pexti áru és értéktőzsde h ivuto tos jegyzései ÍOÖ k ih in k in t, nyei xéiruért. 
budapesti paritásban: rep-e  23.50— 24.50. vörös köles 1-1 15. egyéb
k ö le s  1 2 .5 0  1 3 . lu cern a  7 9 — 88. lóhere 155— 170. tavaszi bükköny

2*. nap .afo rg  >. fehér 22 23. kék mák 71— 72. csillag fü rt 15.50—-
16 -,c». V ik tó r ia h o r só  2 8  32. zöldborsó (E xpress) 28 31 pengő .

Liszt. I nyílt piner,kon: búzadara  46— 1$. dup lanu llás finom tész
ta liszt 40—44. nullás 40 —44. kettes  főzőisz t  38— 10. négyes kenyér 
liszt 36— 38 fillér kilogram m onként.

A h  rak  ta k a r m á n y  piac. Á rpakorpa  13.50. borsóhéj 13, borsókorpa 
13. buzakonkoly 14. konkolydara 14, lenm agpogácsa 22. napraforgó 
pogácsa 18.50. repcepogácsa 14. rozskonkoly 13. rozskorpa 13.50. rozs 
..<-su 12. rozstakarm ány  liszt 16. szójabab-pogácsa liszt nagyban 28. 
>zójabab-pogHcsaliszt kicsiben 30, tökm agpogácsa 23 pengő m éter 
m ázsánként.

T akarm ány  vásár. Réti széna, m ásodrendű  9 10. lucernaszéna
10 20 11.50. alom szalm a m ásodrendű 4 .5 0 -  4.80 pengő m éterm ázsán
ként.

< íro k  sz a k á i tak a ró  szalm a á tla g á rb a n  13.50 15. bélésszalm a á t la g 
árban  6 pengő m éterm ázsánként.

T é n y  é s z  m a rh á k  é s  j á r m o s ö k r ö k . E ls ő r e n d ű  já riu o sö k ö r ( ta rk a ) 
0 .62 0 .6 4 .  feh ér  0 .6 2  0.64. m ásfél— kétéves ü sző k  0.58— 0.61, más
lé i ké téves  tin ó k  0 .5 8 —-0 .61 , f ia ta l ,  f r is s  fe jő s  te h én  0 .8 5 — 0 .9 5  
pengő kilogram m onként élősúlyban.

G yapjú . M érsékelt érdek lődés m ellett csekély forgalom m al lég 
inkább fésűs gyapjú került e lad ásra , még pedig IsÁkésmegyei, úgy neve 
zett kisgazda vagontételes á ru  1.05— 1.15 pengős, hasonló minőségű 
b iharm egyei á ru  I 1.05 pengős, középm inőségü u rad a lm i á ru  1.10 
1.20 pengős és legjobb minőségű uradalm i fésűs á ru  1.25— 1.40 pengős 
á ron . Uradalm i AA m inőségű szövetgyapju  csak elvétve ta lá lt  1.20 
pengős áron  vevőre, mig a  legfinom abb minőségű m erinó-tételek irá n t 
az érdeklődés teljesen h iányzo tt. Folyó hó 1 én n y ílt meg az idei 
második loiftioni gyapjuaukció. am elyről szóló jelentések  szerin t merinó- 
ban 5— 7.5 százalékos, keresztezett és du rva  minőségekben 10— 15 
százalékos áresés volt észlelhető. Ennek h a tá sa  a la tt  az utóbbi napok
ban nálunk is m egcsappant a vételkedv és a  vevők az e m líte tt árakból 
megfelelő engedm ényeket k ívánnak elérni.

N yersbőr. M arhabőr. m agyar, m inden sú lyban  0.55, ta rk a  45 k ilóig 
0.65, nehezebb 0.75. borjobőr, rövid lábbal. 6.65 kilóig 1. nehezebb 
0.90 pengő kilogram m onként.

B orju vásár. E lsőrendű  élő szopós b o rjú  0.78--0.86. m ásodrendű  
0.68-—0.77. harm adrendű  0 .6 2 —0.66. élő bárány o 50 pengő k ilogram 
m onként élsoöulyban.

J u b v á s á r .  K ülföldnek megfelel** p rím a, fia ta l, k isfogas ő rü k  p á ro n 
ként 1OO kilogram m , vagy ezen fe lö li sú lyban  0.48—0.54. p rím a  hízott 

bárányok , páronkén t 80 kilogramm között 0 .18— 0.54 pengő kilogram  
m onként élősúlyban, e te té s -ita tá s  u tán  m ázsáivá páronkén t 6 kg. su!\ 
levonással.

V á g ó m a r h a v á s á r .  Ö kör leg jobb  63. közepes 44—30, gyengéi* 40. 
bika közepes 42— 49. tehén 56. közepes 40 —50. gyengébb 30— 36. o o n - 
toznivaló 16- 15 fillé r k ilogram m onként élősúlyban.

S e r té s v á s á r .  K ö n n y ű  80—8 5 , k ö z e p e s  8 5 -  87 , n e h é z  87 Ss. kérész 
te z e tt 90 92 fillér k ilogram m onként élősúlyban.

I le s x á s á r .  .Mai hahus a n y ílt  piacokon: Rostélyos, v a sta g h á tsz in , 
felsál, fehérpecsenye, hosszú, gömbölyű felsál 120— 240. fa rtő ,
lapocka, puhnhátszin  120— 220, szegye, dagadó 80— 140. gulyásnak 

aló 60 160 fillér k ilogram m onkét. —  ltorjuhus: Felszeletelt, comb
240 320, sü tn ivaló  120 -280. pörköltnek  való 90— 160 fillér kilo
gram m onként. —  Juh- és bárányhus: Jnhcom h 140— 160. gerinc, la 
pocka 100— 120. pörköltnek való 80—-100, h á ián y h u s  h á tu lja  140 
220. eleje 120- 160 fillér kilogram m onként. - Sertéshús: F r iss  ka ra j 
180— 230. comb. ta r ja ,  lapocka 140 160. o ldalas 120— 160. fü stö lt 
sertéshús, helybeli ku ra j. lapocka. ta r ja , oldalas 150— 260. vidéki 
180-—360. o lvasztani való szalonna 120 144. sózo tt kenyérszalonna 
140 170, fü s tö lt 150- 180. há j 126—146, zsíros te p e rtő  160—180,
helybeli se r tészsír 136- 148 fillé r k ilogram m onként.

B a r o m fi é s  to já s . Élő á lla tok a ny ílt piacokon: Tyuk 180 - 380. 
csirke 150— 250 fillér darabonkén t. Leölt álla tok: Tyuk 150 180.
is i ik é  200—-300, hízott ruca 160 200, lúd  hízott 160—200, pulyka 
hízott 160—200. ludm áj 400—900, ludzsir és háj ISO- 220 fillé r  k ilo 
g ram m onkén t.

\ a d .  .1 nyílt piacokon: Nyúl bőrben darabonkén t 250— 450. ki 
fejtve, bőr nélkül 120 140. szarvascom b 200— 250, gerinc 450 — 500.
lapocka 140— 160. többi része 60- 80. vaddisznógerinc 200- 240, comb 
200— 240. többi része 50— 150 fillér k ilogram m onként, fácán 200 
350, fenyvesm adár 90 100 fillér darabonként.

H a l. Élő állatok a nyílt piacokon: H arcsa  240— 400, csuka 300 
360, ponty  140— 200. kárász  120 160 fillér kilogram m onként.

T e j és te jte rm ékek . I ny ílt piacokon: T e ljes te j 26— 32. lefölözött 
12. a lu d tte j 100, te jszín  200— 300, te jfö l 100 200, cen trifu g á lt teavaj
tömbben 320— 360. 10 dekás csom agolásban 360— 460, főzővaj 280 
360, szedett vidéki 28— 320, teh én tú ró  80-—100. sovány tehén tú ró
50 70. ju h tu ró  ISO— 240. k ev erttu ró  140 -2 0 0 , s a jt ,  em entáli, hazai 
260— 480, tra p p is ta  hazai 160— 280 fillér k i’agram m onként.

S z á r a z  fő z e lé k  é s  s z á r a z  t é s z ta .  .1 ny ílt piacokon: Lencse 32 -80, 
borsó h án to lt, feles 46— 80. hab. fehér aprószem ü 26- 32. nagyszeuiii 
14 120. színes 34— 48, finom á rp a k ása  70— 100, d u rv a  48 68, tojá
sós  ta rh o n y a  96— 140 fillér kilogram m onként.

Z ö ld s é g . .4 nyílt p iacokon: sá rg arép a  16— 22 fillér kilogrammon 
ként. zeller kilogram m ja 46—60, petrezselyem  kilogram m onként 18 
24, kevertzöldség 18— 24. kalaráhé őszifa jta  20— 34, karfio l 1 1 0 — 140, 
vöröshagym a makói 50— 56, közönséges 48— 54, foghagym a zöldjével 
csomója 40— 80. íéhérrépa  sav a n y íto tt 36— 40, cékla 16— 26, fe jes
káposzta hazai 24— 50, sav a n y íto tt káposzta 36— 40, kelkáposzta 24 
59. kelbimbó 160— 300. vöröskáposzta hazai 26—-46. fe je ssa lá ta  hazai 
20— 50. fod rossalá ta  hazai, darabonkén t 20— 30. galam bbegysaláta
200 320. torm a hazai 220— 260, őszi rózsaburgonya 1 6 ,-1 8 , nyári
rózsa 20- 24. Ella 1 4 —-16, közönséges 10— 12, kifli 24— 30, töm ör
csiperkegom ba 200 300, s z á r íto tt gomba 600 1600 fillér kilogram
m onként. feketeretek  kilogram m onként 26—-36, hónaposretek  csomója 
30—56. ecetben sav a n y íto tt ugorka 100- 140, vizes 60— 80, sav an y í
to tt  paprika kilogram m ja 100 140. sü tő tök  kilogram m ja 20— 26, pu-
radicsom konzerv lite rje  80 100. sóska 240— 350. p a ra j, tisz títo tt
70 110 fillér kilogram m onként.

G y ü m ö lc s .  .1 nyílt piacokon: Nemes fa ja lm a 90 180, közönséges
60— 100, ré tesalina  60— 100, nemes fa jk ö rte  80— 240. té lire  eltett. 
csemegeszőlő 160 220. hazai aszaltszilva  88— 140. szivaiz 120—160.
gyümölcsíz 140— 320. keinényhéju dió 80 100. dióbél 240— 320, mo
gyoró. bé jazo tt 4 4 0 —180. m andula. héja zo tt 440— 680 fillér kilo
gram m onként.

B u r g o n y a .  A z á rak  készpénzben, a ran y  pengő értékben , 100 kilo 
gram m onként, budapesti pa ritá sb an  értendők  és m agyar á  tlagm i nőség ü, 
azonnal szá llítandó  á ru ra  vonatkoznak. W ohltm ann, é tkezésre  7.85 
8.25. W ohltm ann, ipari 5— 5.40, K rüger, étkezésre 8 — 8.50, E lla , étke 
zésre 10— 10.50, N yári rózsa, étkezésre 15.50— 17, őszi rózsa, é tke
zésre 12 13 pengő.

F űszer, m ák, méz és háziszappan . .4 nyílt p iacokon: Édes nemes 
paprika 320— 360, félédes gulyás 280— 320, rózsapaprika 240— 280. 
♦•ro.s 160 200, kereskedelm i 100 160, kék mák 96—-110, p e rg e te tt 
méz 128 160, háziszappan 120— 160, közönséges szappan 90— 120 
fillér kilogram m onként.

Szesz és szeszesitalok. Az összes szeszkategóriák  á ra  v á ltozatlan . 
A detailforgalom han fin o m íto tt szesz hl. vételnél 270 pengő, 5 h l. vé
telnél 272 I’, 3 h l. vételnél 276 pengőn jegyezte tik , adók nélkül, fo r
galm iadéval. G yüm ölcspálinka: Gyérebb kereslet m elle tt tö rk ö ly p álin 
k á t 2.90— 3 pengőig, sep rőpálinkát 3 .20— 3.30 pengőig, .szilvapálinkát 
(n y á ri á ru )  3.70— 3.80, sz ilvapá linká t (kék őszi á ru t)  4 .20— 4.30 
pengőig a já n lo tta k  ab  tennelőállom ás 10.000 lite rfokonk in t +  3 száza
lék forgalm iadó. Korpáidat: A belföldi rendelte tésű , m agasfoku borpárlu t 
a la p á ra  absz. hek to lite renkén t 220 pengő.

B orpiac. A borp iac  á llandóan  szilárd . H om oki vidéken p a ra sz t
á ru é r t 0.80— 1 pengőt, u raság i té te lekért 1 1.20 pengőt fizetnek Mai
ligand fokonként, ab á llom ás. Finom abb borok term észetesen m agasabb 
áron  is kerülnek e ladásra . Svájc felé a k iv ite l m ár m egindult, em ellett 
még A usztria  m u ta t kivételes jó  minőségek irá n t érdeklődést.

Fap iac . Fenyőfában  a  Szlovenszkóval való forgalom  közeli meg
indu lására  való tek in te tte l a  keresle t tartózkodó, az á rak  azonban vá l
toza tlanu l sz ilárdak . K em ényfában  n incs üzlet. A tű z i fap iac  nagyon 
csendes. A nagybani forgalom ban n incs keresle t, a  készletek tek in té lye
sek. Á rak : belföldi bükkhasáb, 1 éves 320 -330. i inpor tbükk 315— 320. 
tölgy és cser, 2 éves 265— 280, 1 éves 240— 255 pengő vagononként 
budapesti p a ritá sb an .

Idegen pénznem ek vételi és e ladási á r a  1932. évi m árc iu s  hó 7-én. 
Az első szám  a z t összeget je len ti, am elyet kapunk a banktol akkor, 

ha eladunk idegen péi z t.  A zárójelben lévő szám azt az összeget je len ti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetn i, ha idegen pénzt vásáro lunk . 
Égy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 19.95 (20.35) ; dollár 
5.71 (5 .7 4 ): holland fo rin t 2 .29 (2 .3 1 ): ném et m árka  1.35 (1 .3 6 ) ;  
svájci frank  1.11 (1.12) pengő. —  E gy pengőnél kevesebbe kerü l cyy  
darab: Cseh korona 16.94 (1 7 .0 4 ): szerb d in á r 10 (1 0 .0 8 ); franc ia  
fran k  22.40 (22.60) ; lengyel zloty 63.95 ( 64.45) ; rom án leu 3.48 
(3.54) ; Ura 29.45 (29.75) fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ: MAYBB BULL. 
K IA DJA : AZ CJ BARÁZDA LAPKIADÓ BT. 

FELELŐS KIADÓ : FABAGÓ ALADÁR.

E u r ó p a  I r o d a lm i  és N y o m d a i R é s z v é n y tá r s a s á g  ( I g a z g a t ó :  S c h m id e k  T ib o r  d r . ) ,  B u d a p e s t ,  ó - u t c a  12.




